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IMPORTANT NOTES

- To achieve the utmostin enjoyment and performance, andin
order to become familiar with its features, please read this
manual carefully before attempting to operate this product.

- Before using this device read the instruction manual and
follow the instructionsinside. The manufactureris not liable
forany damages caused by the misuse of this device due to
inappropriate handling. Please keep this manual for future
reference.

- This device is for domestic use only. Do not use for any other
purposes.

- The device should only be connected to an earthed socket
with values corresponding to the values on the rating label.

- Itis necessary to check, if total current consumption of all
devices plugged into the wall outlet does not exceed the fuse
in the circuit.

- If you are using an extension cord, make sure that the total
power consumption of the equipment plugged into the
extension cord does not exceed the extension cord power
rating. Extension cords should be arranged in such away as to
avoid tripping hazards. Make sure the cableis grounded,
3-cores with asocketand an earth cable.

- Do notlet cord hang over edge of counter, or touch any hot
surface.

- The deviceis not designed to be controlled via an external
timer, separate remote control, or other equipment that can
turn the device on automatically.

- Before maintenance work always disconnect the unit from
the power supply.

- When unplugging the power cord from electrical outlet, hold
it by the plug only and remove the plug carefully. Never pull
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the cable as it may cause damage to the plug or power cord.
Damage to the power cord or plug can lead to an
electrocution hazard.

- Never leave the product connected to the power source
without supervision.

- Never put the power cable, the plug or the whole deviceinto
the water or any other liquids.

- The device should be cleaned regularly complying with the
recommendations described in the section on cleaning and
maintenance.

- Do not place the device near sources of heat, flame, an
electric heating elementorahotoven. Do not place on any
otherdevice.

- Thisequipment can be used by children aged 8 years and over
under aslongas supervisionis provided. People with reduced
physical or mental capabilities, as well as people with no
previous experience of using this equipment must be
supervised and made aware of the risks. The instruction
manual should be used as a reference for the safe use of this
equipment. Children should not play with the equipment.
Children without ensured supervision should not be allowed
to perform the cleaning and maintenance of equipment.

- Additional precautions should be taken when using this
devicein the presence of children or pets. Do not allow
children to play with the device.

- Never use the product close to combustibles.

* Never expose the product to atmospheric conditions such as
directsunlightorrain, etc... Never use the productin humid
conditions (like bathroom or camping house).

- The power cable should be periodically checked for damage.
If the power cable is damaged the product should be taken
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to a professional service location to be fixed or replaced to
prevent any hazards from arising.

- Never use the product with adamaged power cable or if it
was dropped or damaged in any other way or if it does not
work properly. Do not try to repair the defected product by
yourselfasitcanlead to electric shock. Always return the
damaged device to a professional service in order to repair it.
All the repairs should only be performed by authorized
service professionals. Any attempted unauthorised repairs
performed can be a hazard to the user.

- Only Original accessories should be used, as well as
accessoriesrecommended by the manufacturer. Using
accessories which are not recommended by the manufacturer
may resultin damage of the device and may render the device
unsafe for use.

- If the kettle is overfilled it may spurt during boiling water.

- WARNING: Do notopen the lid if the water is boiling.

- The kettle must be used only with the provided base.

- Before lifting the kettle from the base make sure that the
kettle is turned off.

- This equipmentisintended for domesticand similar use, such
as: staff kitchens in stores, offices and other work
environments, utility rooms, by customersin hotels, motels
and other residential environments of this type, in bedrooms
and dining rooms. In caseitis used for business purposes, the
warranty conditions shall change.

- Always use caution when boiling water in the kettle. Do not
touch thelid or housing of kettle. Do not open the lid during
boiling orimmediately after boiling. Steam coming out from
kettle may cause burns and scalds.

- Move the kettle only by holding it by handle.
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- Neverfill kettle above MAX level and below MIN level. It may
cause damage of kettle.

- Never switch kettle on without water.

- Never use kettle without filter or with open lid (automatic
steam shutdown will not work).

- CAUSION: Regularly limestone sediment removal is necessary
from the kettle’sinside. Sediment may cause overheating of
the kettle, shorten life cycle and cancel guarantee. Use
mixings available in household stores or apply citric acid.

- Do notuse aggressive detergents to wash the kettle body -
they can damage the kettle or remove the markings.

- Do not wash the base of the kettle directly in the water.

- Do not use electric kettle to warm any other liquids than
water.
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Deviceis compliant with EU directives:
- Low voltage directive (LVD)

- Electromagnetic compatibility (EMC)
Device marked CE mark on rating label

When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it means that the
productis covered by the European Directive 2012/19/EU. Please inform yourself about the
local separate collection system for electrical and electronic products. Used appliance
should be delivered to the dedicated collecting points due to hazardous components, which
may affect the environment. Do not dispose this appliance In the common waste bin.

Environmental information

Allunnecessary packaging has been omitted. We have tried to make the packaging easy to
separate into three materials: cardboard (box), polystyrene foam (buffer) and poly ethylene
(bags, protective foam sheet). Your system consists of material which can be recycled and
reused if disassembled by a specialized company. Please observe the local regulations
regarding the disposal of packaging materials, exhausted batteries and old equipment.

Your products is designed a manufactured with high quality materials and components,
which can berecycled and reused.

TECHNICAL DATA

Capacity max: 1,71; Min: 0,51
Voltage: 220-240V~50/60Hz
Power: 1850-2200W
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1.Kettle base 4.Lid opening button
2 Kettle body

3.Control panel:

a) power switch

b) temperature selection button

c) thermometer display

d) heating indicator

f) keep-warm indicator

BEFORE FIRST USE

Fill up the kettle with water to max level.

Boil the water according to USING THE ELECTRIC KETTLE chapter.

Pour out the water.

Repeat four times.

Toremove possible scent of manufacturing, please boil water few times.

ADVICE: Various deposits (rusty, milky, etc.) may form inside the kettle and float on the water. This is
caused by minerals occurring naturally in the water (like calcium, magnesium, iron). In case of
accumulation of the deposits clean the kettle according to CLEANING AND MAINTENANCE chapter.

HOW TO USETHE ELECTRICKETTLE
Boiling:
1. Add water into the kettle, noting the marked minimum and maximum levels. Put the kettle on the base.
2.Switch the kettle on by pressing the power switch. The display will show the water temperature.
3.Press the power switch to start boiling water. The heating indicator will light up.
4.When the water boils, the kettle will beep and switch off.
5. After some time, the kettle goes into standby mode and the display turns off.
6.To switch off the kettle earlier, press the power switch again.
Keeping the set temperature:
1. Add water into the kettle, noting the marked minimum and maximum levels. Put the kettle on the base.
2.Switch the kettle on by pressing the power switch. The display will show the water temperature.
3. Press the power switch to start boiling water. The heating indicator will light up.
4. Use the temperature selection button to set the desired temperature. The keep-warm indicator
will start flashing.
5.When the water boils, the kettle will switch off. When the water temperature drops below the
desired level, the kettle will start heating the water again. The water heating function will be active
for 24 hours, unless deactivated with the power switch before that time.
6.The kettle enters sleep mode after some time and the display goes off.
7.To switch off the kettle earlier, press the power switch again.

CLEANING AND MAINTENANCE
Before cleaning, be sure that device is not connected to the mains and it has completely cool down.

For cleaning, use adamp cloth. Do not use any harsh solvents and materials.

Regularly descale the kettle. Use descaling mixture to remove the limestone from the kettle. After
descaling kettle should be rinsed very carefully three times.

Descaling doesn't belong to warranty service.
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Wichtige informationen

Um die groBte Zufriedenheit zu erreichen, sich an der
Effektivitat des Produktes zu erfreuen und alle seine
Eigenschaften und Funktionen kennenzulernen, bitten wir
Sie, sich mit dieser Anleitung vertraut zu machen, bevor Sie
mit der Verwendung dieses Produktes beginnen.

Vor Nutzungsbeginn des Gerates bitte die
Bedienungsanleitung durchlesen und laut den enthaltenen
Hinweisen vorgehen. Der Hersteller ibernimmt keine
Verantwortung flir Schaden, die durch nicht
bestimmungsgemalle Nutzung oder falsche Bedienung
entstanden sind. Die Bedienungsanleitung sollte so
aufbewahrt werden, damit sie auch bei der spateren
Nutzung des Gerates zur Verfligung steht.

Das Gerat dient ausschlieBlich dem Hausgebrauch. Das Gerat
darf nurgemal seiner Bestimmung genutzt werden.

Das Gerat darfausschlieBlich an eine Steckdose mit der,dem
Typenschild entsprechenden Charakteristik, angeschlossen
werden.

Uberpriifen Sie, ob die gesamte Leistungsaufnahme aller, an
der Wandsteckdose angeschlossenen Gerdte, die maximale
Belastung der Sicherung nicht iiberschreitet.

Sollte ein Verlangerungskabel benutzt werden, muss
Uberprift werden, ob die gesamte Leistungsaufnahme aller,
andasVerlangerungskabel angeschlossenen Gerate, die
maximalen Belastungsparameter desVerlangerungskabels
nicht Gberschreitet. Das Verlangerungskabel soll so verlegt
werden, dass ein zufdlliges herausreilen und/oder stolpern
vermieden werden. Versichern Sie sich, dass das
Verlangerungskabel ein Dreileiterkabel ist und Gber eine
Erdung verfigt.
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Achten Sie darauf, dass das Versorgungskabel nicht tiber
eineTisch- oder Regalkante hangt, oder eine heil3e Flache
beruhrt.

Das Gerdtist nicht flr eine Steuerung mit einem externen
Zeitschalter, einer getrennten Fernbedienung oder einer
anderen Einrichtung, die das Gerat automatisch einschalten
kdénnen, bestimmt.

Vor Wartungsarbeiten muss das Gerat unbedingt vom Netz
getrennt werden. Beider Trennung des Versorgungskabels
muss man esimmer am Stecker aus der Steckdose ziehen.
Man darf nie das Netzkabel am Kabel herausziehen, weil das
Kabel oder der Stecker beschadigt werden kénnen, im
Extremfall kann es auch zu einem tédlichen Stromschlag
kommen.

Man darf das an die Steckdose angeschlossene Gerat nicht
ohne Aufsicht lassen.

Man darf das Gerat nichtin Wasser oder andere Fliissigkeiten
eintauchen.

Das Gerat muss regelmaflig, gema den Empfehlungen, die
im Abschnitt Giber Reinigung und Wartung des Gerates
beschrieben sind, gereinigt werden.

Platzieren Sie das Gerat nichtin der Nahe von Warmequellen,
offenen Flammen, einem elektrischen Heizelement oder auf
einem heiBen Backofen. Platzieren Sie es nicht auf anderen
Geraten.

Dieses Gerat darf durch Kinderim Alter von mindestens 8
Jahren, durch Personen mit verminderten kérperlichen und
geistigen Fahigkeiten und durch Personen ohne Erfahrung
und Geratekenntnisse benutzt werden, wenn eine Aufsicht
gewahrleistetist, oder wenn die Anweisungen zur sicheren
Nutzung fur diese Personen auf verstandliche Art und Weise
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vermittelt wurden, so dass die mit der Nutzung verbundenen
Gefahren klar sind. Kinder diirfen mit dem Gerat nicht
spielen. Kinder ohne Aufsicht diirfen keine Reinigungs- und
Wartungsarbeiten durchfihren.

Besondere Vorsicht sollte gewaltet werden, wenn sich in der
Ndhe Kinder oder Haustiere aufhalten. Man darf Kinder nicht
mit dem Gerat spielen lassen.

Das Gerat nichtin der Nahe von leicht brennbaren Stoffen
benutzen.

Setzen Sie das Gerat nicht der Wirkung atmospharischer
Einfllsse aus (Regen, direkter Sonneneinstrahlung usw.) und
benutzen Sie es nicht unter Bedingungen erhéhter
Feuchtigkeit (Badezimmer, feuchte Campinghauser).
Uberpriifen Sie regelmiaBig den Zustand des Netzkabels.
Wenn das nichtabnehmbare Netzkabel beschadigt wird,
muss es beim Hersteller, in einem Fachreparaturbetrieb oder
durch eine qualifizierte Person ausgetauscht werden, um
Gefahren zu vermeiden.

Benutzen Sie das Gerat nicht mit beschadigtem Netzkabel
oder mit beschadigtem Stecker, oder wenn es
heruntergefallenist, aufirgendeine andere Art und Weise
beschadigt wurde oder wenn es nichtrichtig arbeitet.
Reparieren Sie das Gerat nicht selbststandig, es bestehteine
Stromschlaggefahr. Geben Sie das beschadigte Gerat an
einen zustandigen Servicepunkt ab, um es Gberprifen oder
reparieren zu lassen. Alle Reparaturen dirfen nur durch
berechtigte Servicepunkte durchgefiihrt werden. Eine nicht
fachgerecht durchgefiihrte Reparatur kann eine ernste
Gefahr fiir den Nutzer zur Folge haben.

Benutzen Sie nur Originalzubeh6r oder das vom Hersteller
fir das Geratempfohlene Zubehor. Die Nutzung von nicht
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empfohlenem Zubehor kann zu Beschadigungen des
Gerates fihren und die Sicherheit des Nutzers gefahrden.
Bei UbermaBiger Beflillung kann siedendes Wasser aus dem
Wasserkocher spritzen.

WARNUNG: Deckel nicht bei siedendem Wasser 6ffnen.

Der Wasserkocher darf nur mit der gelieferten Bodenplatte
verwendet werden.

ACHTUNG: Bevor der Wasserkocher von der Bodenplatte
abgehoben wird, ist sicherzustellen, dass der Wasserkocher
ausgeschaltetist.

Dieses Geratist zum Kochen von Leitungswasser im Haushalt
und ahnlichen Einrichtungen geeignet, wie etwa
Personalkiichen in Verkaufseinrichtungen, Biiros und
Arbeitsumgebungen, Hauswirtschaftsraumen, flr die Gaste
in Hotels, Motels und anderen Wohneinrichtungen dieser
Art, Schlafzimmer und Pausenraume. Bei einem
kommerziellen Gebrauch des Wasserkochers andern sich die
Garantiebedingungen.

Bei der Nutzung des Wasserkochers stets vorsichtig
vorgehen. Gehduse und Deckel nicht beriihren. Offnen Sie
den Deckel des Wasserkochers nicht wahrend des
Wasserkochens oder direkt danach, da es andernfalls zu
Verbriihungen durch den Wasserdampf kommen kann.

Der Wasserkocher darf nur am Haltegriff getragen werden.
Wasserkocher nicht Giber den MAX- oder unter den MIN-
Stand befiillen, andernfalls konnen Verbrithungen durch den
Wasserdampf oder eine Beschadigung des Wasserkochers
die Folge sein.

Wasserkocher keinesfalls ohne Wasser einschalten, weil das
Geratdadurch beschadigt werden kann.

Den Wasserkocher nicht ohne Filter bzw. mit gedffnetem
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Decken gebrauchen, da sonst der automatische
Dampfschalter auBer Funktion gesetzt wird.
Den Wasserkocherregelmafig mit entsprechenden Mitteln
entkalken. Die Nutzung des Wasserkochers mit verkalktem
Tauchsieder fiihrt zu seiner Beschadigung und dem Verlust
der Garantie.
Keine atzenden Tenside fiir die Reinigung des Wasserkochers
einsetzen. Andernfalls sind Beschadigungen des Gerates
oder die Zerstorung der aufgetragenen Beschriftung
moglich.
Die Bodenplatte des Wasserkochers niemals mit Wasser
reinigen.

- DerWasserkocheristausschliellich fir Wasser und fur keine
anderen Flissigkeiten einsetzbar.

= =
(¥4
w
—_
=
Ll
(=]

C € Das Gerat entspricht den EU-Richtlinien:
- Niederspannungsgerate - Low voltage directive (LVD)
- Elektromagnetische Kompatibilitat - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Das Gerat besitzt das CE - Kennzeichen aufdem
Typenschild

bedeutet das, dass dieses Produkt den Beschliissen der EU-Richtlinie 2012/19/EU entspricht.
Man soll sich mit den Anforderungen des regionalen Systems fiir die Sammlung von
elektrischen und elektronischen Abféllen vertraut machen. Man soll gemaf3 den 6rtlichen
Vorschriften handeln. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit dem Haushaltsabfall entsorgt
werden. Die ordnungsgemafe Entsorgung dieses Produktes vermeidet potentiell negative
Folgen fiir die Umwelt und menschliche Gesundheit.

E Wenn sich auf dem Gerat ein Piktogramm mit einer durchgestrichenen Milltonne befindet,

Informationen zum Umweltschutz

Die Verpackung beinhaltet nur ungeféhrliche Bestandteile. Es wurde darauf geachtet, dass
die drei Bestandteile leicht zu trennen sind: Pappe (Karton), Polystyrolschaum (Innenschutz)
und Polyethylen (Tlten, Schutzbogen). Das Gerat ist aus Materialien die recycelbar sind und
die nach der Demontage durch spezialisierte Firmen auch wiederverwendbar sind,
hergestellt worden. Bitte beachten Sie die 6rtlichen Vorschriften zur Wiederverwertung von
Verpackungsmaterial, verbrauchten Batterien und Altgeraten.
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{y_ DasProduktistaus hochqualitativen, recycelbaren und wiederverwendbaren Materialien
%Q und Bauelementen hergestellt.

TECHNISCHE DATEN

Fillmenge: max. 1,71, min.: 0,5l
Versorgungsspannung: 220-240V ~50 Hz/60Hz
Leistung:1850-2200W

1.Basis 4.Deckeloffnungstaste
2. Korper des Wasserkochers

3.Bedienfeld:

a) Ein-/Ausschalter

b) Temperaturwahltaste

9]

d)

Thermometeranzeige
Kochanzeige
f) Anzeige fiir die Warmhaltefunktion

VORDEM ERSTGEBRAUCH DES WASSERKOCHERS:

Wasserkocher mit Wasser bis zum Max-Niveau beftllen.

Wasser nach Empfehlungen im Kapitel VERWENDUNG DES ELEKTRISCHEN WASSERKOCHERS kochen.
Wasser ausgief3en

Verfahren 4-mal wiederholen.

Wasser einige Male im Wasserkocher kochen, um den méglichen Kunststoffgeruch zu entfernen.
HINWEIS: im Wasserkocher kdnnen infolge des naturbedingten Mineralstoffgehaltes im Wasser (bspw.
Kalzium, Magnesium, Eisen) verschiedene rost- und wassersteinartige Ablagerungen auftreten.
Vorhandene Ablagerungen geméaf den Empfehlungen in Kapitel REINIGUNG UND WARTUNG
entfernen.

BENUTZUNG DES WASSERKOCHERS

Kochen:

1.Geben Sie die richtige Menge Wasser in den Wasserkocher und achten Sie dabei auf die Min- und
Max-Markierungen. Stellen Sie den Wasserkocher auf eine Basis.

2.Schalten Sie den Wasserkocher durch Driicken der Ein/Aus-Taste ein. Auf der Anzeige wird die
Wassertemperatur angezeigt.

3.Driicken Sie den Ein-/Ausschalter, um den Wasserkochvorgang zu starten. Die Kochanzeige leuchtet auf.

4.Wenn das Wasser kocht, meldet sich der Wasserkocher mit einem Piepton und schaltet sich aus.

5.Nach einiger Zeit geht der Wasserkocher in den Standby-Modus tiber und die Anzeige wird ausgeschaltet.

6.Um den Wasserkocher friiher auszuschalten, driicken Sie den Ein-/Ausschalter erneut.

Warmhaltefunktion:

1.Geben Sie die richtige Menge Wasser in den Wasserkocher und achten Sie dabei auf die
Min-und Max-Markierungen. Stellen Sie den Wasserkocher auf eine Basis.

2.Schalten Sie den Wasserkocher durch Driicken der Ein/Aus-Taste ein. Auf der Anzeige wird die
Wassertemperatur angezeigt.

3.Driicken Sie den Ein-/Ausschalter, um den Wasserkochvorgang zu starten. Die Kochanzeige leuchtet auf.

4 Verwenden Sie die Temperaturwahltaste, um die Zieltemperatur einzustellen. Die
Warmbhalteanzeige blinkt.

5.Wenn das Wasser kocht, schaltet sich der Wasserkocher aus. Wenn die Wassertemperatur unter die
erwartete Temperatur fallt, beginnt der Wasserkocher, das Wasser zu erhitzen. Die Warmhaltefunktion
kann auf maximal 24 Stunden eingestellt werden, es sei denn, sie wird vorher durch Driicken des
Ein-/Ausschalters ausgeschaltet.

6.Nach einiger Zeit geht der Wasserkocher in den Standby-Modus tGiber und die Anzeige wird ausgeschaltet.

7.Um den Wasserkocher friiher auszuschalten, driicken Sie den Ein-/Ausschalter erneut.

REINIGUNG UND WARTUNG

Vor der Reinigung sicherstellen, dass der Wasserkocher vom Netz getrennt und ganz abgekihlt ist.
Zum Reinigen feuchte Tlicher verwenden. Keine aggressiven Tenside oder Scheuertiicher bzw. -
schwamme verwenden.

Kalkablagerungen im Wasserkocher regelméaBig entfernen. Dabei handelt es sich um keine
garantiegebundene Tatigkeit. Wasserkocher nur mit speziellen Entkalkern geméaR den Anweisungen
ihrer Hersteller reinigen. AnschlieBend Wasserkocher dreimal sehr griindlich spulen.
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WAZNE INFORMACJE

- Aby osiggna¢ najwyzszg satysfakcje, cieszy¢ sie wydajnoscia
produktu i poznacjego wszystkie cechyifunkcje, prosimy o
przeczytanie niniejszejinstrukcji przed przystapieniem do
korzystania z tego produktu.

- Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac
instrukcje obstugii postepowac wedtug wskazéwek w niej
zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie zjego
przeznaczeniem lub niewtasciwa jego obstuga. Instrukcje
obstugi nalezy zachowa¢, aby mozna byto korzysta¢ z niej
rowniez w trakcie pézniejszego uzytkowania wyrobu.

- Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie
uzywac doinnych celéw, niezgodnych zjego
przeznaczeniem.

- Urzagdzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka z
uziemieniem o charakterystyce zgodnej z wartosciami na
tabliczce znamionowej.

- Nalezy sprawdzi¢, czy catkowity pobér pragdu wszystkich
urzadzen podtaczonych do gniazdka sciennego nie
przekracza maksymalnego obciazenia bezpiecznika.
Jezeliwykorzystywany jest przedtuzacz, nalezy sprawdzi¢,
czy taczny pobdr mocy sprzetu podtgczonego do
przedtuzacza, nie przekracza parametréw obcigzenia
przedtuzacza. Przewdd przedtuzacza nalezy utozy¢ w taki
sposéb by unikng¢ przypadkowych pociggniecipotkniecia
sie o niego. Upewnij sie, ze przedtuzaczjest zuziemieniem,
3-zylowy z gniazdkiem z bolcem uziemiajacym.

- Nie pozwalaj, aby przewod zasilajacy urzadzenia zwisat na
krawedzig stotu lub potki, lub dotykat gorgcej powierzchni.

- Urzadzenie nie jest przeznaczone do sterowania za pomoca
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zewnetrznego wytacznika czasowego, osobnego pilota lub
innego sprzetu, ktéry moze wtaczac urzadzenie
automatycznie.

- Przed pracami konserwacyjnymi nalezy zawsze bezwzglednie
odtaczyc¢ urzadzenie od zasilania. Odtaczajac kabel zasilajacy
nalezy zawsze wyciggac go zgniazdka trzymajac za wtyczke.
Nigdy nie nalezy wyciagac¢ przewodu zasilajgcego ciggnac za
kabel, poniewaz uszkodzeniu moze ulec wtyczka lub kabel, w
skrajnym wypadku moze dojs¢ nawet do smiertelnego
porazenia pragdem.

- Nie wolno pozostawia¢ witgczonego urzadzenia do gniazdka
bez nadzoru.

* Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie lub zadnym innym ptynie.

- Urzadzenie powinno byc¢ regularnie czyszczone wedtug
zalecen opisanych w czesci o Czyszczeniu i konserwacji
urzadzenia.

- Nie umieszczaj urzadzenia blisko zrodet ciepta, ptomieni,
elektrycznego elementu grzewczego lub nagorgcym
piekarniku. Nie umieszczajna zadnym innym urzadzeniu.

- Niniejszy sprzet moze by¢ uzytkowany przez dzieci w wieku
conajmniej 8 latiprzez osoby o obnizonych mozliwosciach
fizycznych, umystowych i osoby o braku doswiadczeniai
znajomosci sprzetu, jezeli zapewniony zostanie nadzor lub
instruktaz odnos$nie do uzytkowania sprzetu w bezpieczny
sposob, tak aby zwigzane ztym zagrozenia byty zrozumiate.
Dzieci nie powinny bawic sie sprzetem. Dzieci bez nadzoru
nie powinny wykonywa¢ czyszczenia i konserwacji sprzetu.

- Nalezy zachowa¢ szczeg6lng ostroznos¢ podczas korzystania
zurzadzenia, gdy w poblizu przebywaja dzieci lub zwierzeta
domowe. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy
urzadzeniem.

14
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- Nie korzysta¢ zurzadzenia w poblizu materiatéw
tatwopalnych.

- Nie wystawiaj urzgdzenia na dziatanie warunkéw
atmosferycznych (deszczu, storica, etc.) ani nie uzywaj w
warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne
domki kempingowe).

- Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli
przewdd zasilajgcy nieodtaczalny ulegnie uszkodzeniu, to
powinien on by¢ wymieniony u wytwércy lub w
specjalistycznym zaktadzie naprawczym albo przez
wykwalifikowang osobe w celu unikniecia zagrozenia.

- Nie uzywaj urzadzenia zuszkodzonym przewodem
zasilajacym, wtyczka lub jesli zostato upuszczone lub
uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo
pracuje.Nie naprawiaj urzagdzenia samodzielnie, gdyz grozi
to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie oddaj do wtasciwego
punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania
naprawy. Wszelkich napraw moga dokonywac wytacznie
uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo wykonana
naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.

- Uzywaj tylko oryginalnych akcesoriéw do urzadzenia lub
rekomendowanych przez producenta. Uzywanie akcesoriéw
nierekomendowanych przez producenta moze doprowadzi¢
do uszkodzenia urzadzenia oraz zagrozi¢ bezpieczenstwu
uzytkowania.

- Jezeliczajnik jest przepetniony moze z niego wytryskiwa¢
wrzgca woda.

- OSTRZEZENIE: Nie nalezy otwiera¢ pokrywki jezeli woda
wrze.

>
(7]
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- Czajnik moze by¢ uzywany wytgcznie zdostarczong
podstawka.

- UWAGA: Przed podniesieniem czajnika z podstawki nalezy
upewnic sie, czy czajnik jest wytgczony.

- Ten sprzet jest przeznaczony do gotowania czystej wody do
uzytku domowego i podobnego, takich jak: pomieszczenia
kuchenne personelu w sklepach, biurachiinnych
srodowiskach pracy, pomieszczen gospodarskich, przez
klientow w hotelach, motelachiinnych srodowiskach
mieszkalnych tego typu, w pomieszczeniach sypialnychi
$niadaniowych. W przypadku wykorzystywania czajnika w
celach komercyjnych warunki gwarancji zmieniaja sie.

- Zawsze nalezy zachowac szczegblng ostroznos$c¢ podczas
gotowania wody w czajniku. Nie nalezy dotyka¢ obudowy
czajnika ani pokrywki. Nie nalezy otwiera¢ pokrywki czajnika
w czasie gotowania lub zaraz po zagotowaniu wody,
wydostajgca sie para moze spowodowac oparzenia.

- Czajnik mozna przenosic tylko trzymajac go za ragczke.

- Nie napetniad czajnika powyzej poziomu MAX lub ponizej
MIN, gdyz moze to spowodowac poparzenie lub uszkodzenie
czajnika.

- Nie wtaczaj czajnika bez wody, poniewaz moze to
spowodowac jego uszkodzenie.

- Nie uzywaj czajnika bezfiltra lub z otwartg pokrywka
poniewaz nie zadziata wtedy automatyczny wytacznik
parowy.

- Okresowo czajnik powinien by¢ regularnie odkamieniany
przy uzyciu przeznaczonych do tego preparatow. Uzywanie
czajnika z zakamieniong grzatkg spowoduje jego uszkodzenie
i utrate gwarancji.

16



EKD601 ©® BLAUPUNKT

- Do mycia obudowy czajnika nie nalezy uzywac¢ agresywnych
detergentow mogacych uszkodzi¢ czajnik lub usunac
naniesione oznaczenia.

- Nie wolno my¢ podstawy czajnika bezposrednio w wodzie.

- Nie uzywac czajnika do podgrzewania zadnych ptynow
innych nizwoda.

>
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Urzadzenie jest zgodne zwymogami dyrektyw Unii
Europejskiej:

- Urzadzenia elektryczne niskonapieciowe - Low voltage
directive (LVD)

- Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Wyréb oznaczony CE na tabliczce znamionowej

Jeslinaurzadzeniu znajduje sie znak przekreslonego kosza na $mieci, oznacza to, ze produkt
jestobjety postanowieniami dyrektywy europejskiej 2012/19/EU. Nalezy zapoznac sie z
wymaganiami dotyczacymilokalnego systemu zbiérki odpadéw elektrycznych i
elektronicznych. Nalezy postepowac zgodnie z lokalnymi przepisami. Nie wolno wyrzucac¢
tego produktu razem ze zwyktymi odpadami domowymi. Prawidtowe usuniecie starego
produktu zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom dla srodowiska naturalnego i
zdrowia ludzkiego.

Szczegotowe informacje o najblizszym punkcie zbiérki mozna uzyskac bezposrednio od
sprzedawcy lub w firmie

Blaupunkt Competence Center, 2N-Everpol Sp.z 0.0., ul. Putawska 403A, 02-801 Warszawa,
tel. +48 223319959, email:info@blaupunkt-audio.pl

Informacje o ochronie srodowiska naturalnego

Opakowanie zawiera tylko niezbedne elementy. Dotozono wszelkich staran, aby trzy
materiaty sktadowe opakowania byty tatwe do oddzielenia: karton (pudetko), pianka
polistyrenowa (zabezpieczenia wewnatrz) i polietylen (torebki, arkusz ochronny).
Urzadzenie wyprodukowano z materiatéw, ktére mozna poddac recyklingowi i uzy¢
ponownie po ich demontazu przez wyspecjalizowang firme. Nalezy przestrzegac lokalnych
przepisow dotyczacych utylizacji materiatéw opakowaniowych, zuzytych bateriii
niepotrzebnych urzadzen.

Produkt zostat wyprodukowany z wysokiej jakosci materiatéw i podzespotdéw, ktére mozna
poddac recyklingowiiponownie uzy¢.

Dane techniczne

Pojemnos¢ max: 1,7L; Min: 0,5L
Napiecie: 220-240V~50/60Hz
Moc:1850-2200W
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1.Podstawa czajnika 3.Panel sterowania: 4.Przycisk otwierania pokrywy
2.Korpus czajnika a) przycisk wtacznika

b) przycisk wybory temperatury

¢) wyswietlacz-termometr

d) wskaznik gotowania

f) wskaznik funkcji podtrzymywania ciepta

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

Napetni¢ czajnik woda do poziomu Max.

Zagotowac¢ wode wedle wskazéwek w rozdziale UZYWANIE CZAJNIKA ELEKTRYCZNEGO.

Wyla¢ wode.

Powtérzy¢ procedure 4-krotnie.

Aby usuna¢ ewentualny fabryczny zapach, nalezy kilkukrotnie zagotowac w czajniku wode.
WSKAZOWKA: Wewnatrz czajnika moga wystepowac rézne osady jak rdzawo-podobne, mleczne, itp.,
ktére rowniez moga unosic sie na wodzie. Dzieje sie tak w zwigzku z obecnoscig mineratéw naturalnie
wystepujacych w wodzie (np. wapn, magnez, zelazo). Jezeli nastapi akumulacja osadow, nalezy umy¢
czajnik zgodnie zwytycznymi w rozdziale CZYSZCZENIE | KONSERWACJA.

>
(7]
-
o
a

UZYTKOWANIE CZAJNIKA ELEKTRYCZNEGO

Gotowanie:

1.Wla¢ do czajnika odpowiednig ilos¢ wody, zwréci¢ uwage na oznaczenie min i max. Podstawic
czajnik na podstawce.

2.Uruchomi¢ czajnik przyciskiem wtgcznika. Wyswietlacz wskaze temperature wody.

3.Aby uruchomic proces gotowania wody nacisng¢ wtgcznik. Zapali sie wskaznik gotowania.

4. Kiedy woda sie zagotuje, czajnik wyda sygnat dzwiekowy i wytaczy sie.

5.Po pewnym czasie czajnik przejdzie w tryb uépienia i wyswietlacz zostanie wytaczony.

6.Aby wytgczy¢ czajnik wczesniej, nacisng¢ ponownie przycisk wtgcznika.

Utrzymywanie wybranej temperatury:

1.Wla¢ do czajnika odpowiednig ilos¢ wody, zwréci¢ uwage na oznaczenie min i max. Podstawic
czajnik na podstawce.

2.Uruchomi¢ czajnik przyciskiem wtgcznika. Wyswietlacz wskaze temperature wody.

3.Aby uruchomic proces gotowania wody nacisng¢ wtgcznik. Zapali sie wskaznik gotowania.

4.Przyciskiem wyboru temperatury ustawi¢ docelowa temperature. Wskaznik funkcji
podtrzymywania ciepta bedzie migac.

5.Kiedy woda sie zagotuje, czajnik wytgczy sie. Kiedy temperatura wody bedzie spada¢ ponizej
oczekiwanej, czajnik uruchomi podgrzewanie wody. Funkcja podgrzewania wody bedzie trwac
24 godziny, chyba ze zostanie wytaczona wczesdniej przyciskiem wigcznika.

6.Po pewnym czasie czajnik przejdzie w tryb uépienia i wyswietlacz zostanie wytaczony.

7.Aby wytaczy¢ czajnik wczesniej, nacisngé ponownie przycisk wtacznika.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Przed przystapieniem do czyszczenia upewnij sie, ze czajnik jest odtaczony od pradu i ostygt
catkowicie.

Do czyszczenia uzywac lekko zwilzonej scierki. Nie nalezy uzywac agresywnych detergentéw ani
szorstkich $cierek lub gabek.

Osadzajacy sie wewnatrz czajnika kamien nalezy regularnie usuwac. Czynnosc ta nie podlega ustudze
gwarancyjnej. Do odkamieniania uzywac specjalnie do tego celu przeznaczonych preparatéw zgodnie
zinstrukcja obstugi odkamieniacza. Po odkamienianiu bardzo doktadnie wyptukac czajnik trzykrotnie.
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Dulezité informace

- Pfed prvnim pouzitim zafizeni si prec¢téte ndvod k obsluze a
dodrzujte vSechny vném uvedené pokyny.Vyrobce
nezodpovida za Skody zplUsobené pouzivanim zafizeni v
rozporu s jeho ur¢enim nebo nespravnou obsluhou. Navod k
pouziti uschovejte, abyste se knému mohli vratit i pozdéji
béhem pouzivanivyrobku.

- Zatizenije ur¢eno vyhradné k domacimu pouziti.
Nepouzivejte je k jinym ucellim, nez pro které je uréeno.

- Zafizeni pfipojujte vyhradné do uzemnéné zasuvky, ktera
splfiuje parametry uvedené na popisném Stitku.

- Ujistéte se, Ze celkovy odbér proudu viech zafizeni
pfipojenych do nasténné zasuvky neprekracuje maximalni
zatizeni pojistek.

- Jestlize pouzivate prodluzovaci kabel, zkontrolujte, zda
celkovy prikon spotiebice pfipojeného k prodluzovacimu
kabelu neprekracuje parametry zatizeni prodluzovaciho
kabelu. Prodluzovaci kabel ulozte tak, abyste predesli
nezadoucim zachycenia zakopnuti. Ujistéte se, ze je
prodluzovacikabel 3-Zilovy a s uzemnénim, zkontrolujte
uzemnénizasuvky.

- Napajeci kabel zafizeni nesmi nikdy viset doll pfes hranu
stolu ¢i police, nesmi pfichazet do kontaktu s horkym
povrchem.
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samostatny dalkovy ovladac nebo jiny pfistroj, ktery mlze
zarizeni automaticky zapnout.

- NezZ pfistoupite k udrzbovym ¢innostem, vzdy vypnéte
napajeni pristroje.

- Napajeci kabel odpojite tak, Ze jej uchopite za vidlici a
vytahnete ze zasuvky. Nikdy kabel neodpojujte tahem za
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samotny kabel, mohlo by dojit k poskozeni vidlice nebo
kabelu, v krajnim pfipadé m(ize dojit az ke smrtelnému Urazu
elektrickym proudem.

- Neponechdvejte zafizeni zapojené do zasuvky bez dozoru.

- Je zakazano ponofovat zafizeni do vody nebo do jiné
tekutiny.

- Zafizeni je nutné pravidelné istit podle doporuceni
uvedenych v oddile o Cisténia udrzbé zatizeni.

- Zatizeni neumistujte v blizkosti zdrojl tepla, ohné,
elektrického topného pfistroje nebo na horké troubé.
Nepokladejte je najiny pfistroj.

- Tento spotiebi¢ mohou pouzivat déti starSi 8 leta osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi
Ci s nedostate¢nymizkuSenostmi i znalostmi pouze pod
dohledem nebo po poucenio bezpeéném pouzivani
spotiebice, a pokud sijsou védomy pfislusnych rizik. Déti si se
spotiebicem nesméji hrat. Cisténia udrzbu provadénou
uzivatelem nesméji provadét déti bez dozoru.

- Jestlize se v blizkosti zapnutého spotfebice pohybuji déti i
domaci zvifata, dbejte zvySené opatrnosti. Nedovolte détem,
aby sise spotfebicem hraly.

- Nepouzivejte zafizeni v blizkosti snadno zapalnych latek.

- Spotfebic¢ nevystavujte plsobeniatmosférickych vliv(
(desté, slunce atd.) anepouzivejte jej v podminkach zvysené
vlhkosti (koupelny, vihké kempové chatky).

- Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Jestlize dojde
k poSkozenineodpojitelného napdjeciho kabelu, je nutné jej
v zajmu prevence rizika vymeénit u vyrobce, ve
specializovaném servisu nebo zajistit provedeni vymeény
kvalifikovanou osobou.

- Nepouzivejte zatizeni s poSkozenym napajecim kabelem ¢i
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vidlici, jestlize zatizeni spadlo nebo bylo jakkoliv jinak
poskozeno ¢inefunguje spravné. Nikdy neprovadéjte opravy
pristroje, hrozi nebezpedi Urazu. PoSkozené zatizeni
odevzdejte do pfisluseného servisu, ktery provede kontrolu
Ci opravu. Jakékolivopravy mohou provadét pouze
autorizované servisni podniky. Nespravné provedend oprava
muUze vést kvaznému ohrozeni uzivatele.

- Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi nebo pfislusenstvi
doporucena vyrobcem. Pouzivani pfislusenstvi
nedoporucenych vyrobcem muze vést k poSkozeni zafizenia
ohrozit bezpecnost uzivatele.

* Pokud je konvice pfeplnénd, mlze z ni tryskat vrouci voda.

- VAROVANI: Pokud voda vie, neotevirejte viko.

- Konvici lze pouzivat jen s dodanym podstavcem.

- POZOR: Pfed zvednutim konvice z podstavce se ujistéte, Ze je
vypnuta.

- Toto zafizenije ur¢eno k vafeni ¢isté vody prodomacia
podobné pouziti, jako jsou: kuchyrky personalu v
obchodech, kancelafich a najinych pracovistich, v
hospodafskych prostorech, klienty v hotelich, motelech a
jinych ubytovacich centrech tohoto typu, v prostorech
urcenych ke spania k snidani.V pfipadé vyuzivani konvice ke
komercnim Ucelllm se méni zaru¢ni podminky.

- Béhem vafenivody v konvici vzdy zachovavejte obzvlastni
opatrnost. Nedotykejte se korpusu konvice ani vika.
Neotevirejte viko konvice béhem vafenineboihned po
pfevafenivody, unikajici para by vdas mohla popalit.

- Konvici lze pfenaset jen tak, ze ji drzite za drzadlo.

- Nenaplnujte konvici nad uroverit MAX nebo pod uroven MIN,
mUze to zpUsobit popaleninebo poskozeni konvice.
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- Nespoustéjte konvici bez vody, muze to vést k jejimu
poskozeni.

- Nepouzivejte konvici bez filtru nebo s otevienym vikem,
protoze pak nezafunguje automaticky parni vypinac.

- Pravidelné z konvice odstranujte vodni kamen s pomoci k
tomu urcenych pfipravkd. Pouzivani konvice s topnym
télesem zanesenym vodnim kamenem povede k jejimu
posSkozenia ztraté zaruky.

- Kmyti korpusu konvice nepouzivejte agresivni detergenty,
které by mohly poskodit konvici nebo odstranit nanesené
oznaceni.

- Nemyjte podstavec konvice pfimo ve vodé.

- Neohtivejte zadné jiné kapaliny nez vodu.
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c € Zatizenisplhuje pozadavky smérnic Evropské unie:
- Elektricka zafizeniuréena pro pouzivani v urcitych
mezich napéti- Low voltage directive (LVD)
- O elektromagnetické kompatibilité - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Vyrobek je opatien ozna¢enim CE na popisném Stitku

smérnici 2012/19/EU. Seznamte se s pozadavky mistniho systému zpétného odbéru
elektrickych a elektronickych zafizeni. Postupujte v souladu s mistnimi platnymi pfedpisy.
Vyrobek nevyhazujte s béZnym doméacim odpadem. Odborna likvidace starého produktu
pfedchazi potencidlnimu poskozenizivotniho prostfedi a zdravi.

Ef Je-li produkt oznacen timto symbolem preskrtnuté popelnice, podléha produkt evropské
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Informace o ochrané zivotniho prostiedi

Obal se skladd pouze z nezbytné nutnych prvkl. Byla vynalozena veskera péce pro snadné
tiidéni tii slozek obalu: karton (krabice), polystyrénova péna (vnitini ochrana) a polyethylen
(sacky, ochranny arch). Zafizenije vyrobeno z material(, které Ize recyklovat a po demontazi
provedené specializovanou firmou znovu pouzit. Dodrzujt mistni pfedpisy o likvidaci
obalovych material(, pouzitych baterii a zafizeni po skonceni Zivotnosti.

Produkt byl vyroben z vysoce kvalitnich materialG a slozek, které Ize recyklovat a opakované

@ pouzivat.

Technické udaje

Objem max.: 1,7I; Min.: 0,5l
Napéti: 220-240V~50/60Hz
Vykon:1850-2200W
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1.Zakladna konvice 3.0vladaci panel: 4.Tlacitko pro otevienivika
2.Télo konvice a) tlacitko spinace

b) tlac¢itko pro vybér teploty

c) displej s udajem o aktudlniteploté vody

d) indikator varu

f) indikator funkce udrzovani teploty

PRED PRVNIM POUZITIM

Naplnte konvici vodou po Uroven Max.

Uvaftte vodu podle pokyn( v kapitole POUZIVANIRYCHLOVARNE KONVICE.

Vylijte vodu.

Postup zopakujte 4 krat.

Pro odstranéni ptipadného pachu nového zafizeni pfivedte v konvici vodu nékolikrat k varu.
POZNAMKA: Uvniti konvice se mohou vyskytovat riizné usazeniny, podobné rzi, mléku apod.,

které také mohou plavat navodé. Je tomu tak v souvislosti s pfitomnosti mineral(, které se pfirozené
vyskytuji ve vodé (napf. vapnik, hofcik, zelezo). Pokud dojde k akumulovani usazenin, umyjte konvici v
souladu s pokyny uvedenymiv kapitole CISTENI A UDRZBA

POUZIVANIRYCHLOVARNE KONVICE

Varfeni:

1.Nalijte do konvice pozadované mnozstvi vody, ddvejte pozor na oznaceni min a max.
Postavte konvici na zakladnu.

2.Zapnéte konvici tla¢itkem spinace. Na displeji se zobrazi teplota vody.

3.Stisknutim spinace spustite proces ohfivani vody, rozsviti se indikator ohtevu.

4.Jakmile voda dosahne bodu varu, konvice vyda zvukovy signal a vypne se.

5.Pourcité dobéi se konvice pfrepne do rezimu spanku a displej se vypne.

6.Chcete-li konvici vypnout dfive, stisknéte znovu tlacitko zapnuti.

Udrzovanizvolené teploty:

1.Nalijte do konvice spravné mnozstvi vody, davejte pozor na oznaceni min a max. Postavte
konvici na zakladnu.

2.Zapnéte konvici tla¢itkem spina¢em. Na displeji se zobrazi teplota vody.

3.Stisknutim spinace spustite proces ohtivani vody, rozsviti se indikator ohfevuTlacitkem pro vybér
teploty nastavte pozadovanou teplotu, za¢ne blikat indikator funkce udrzovani teploty.

4.Jakmile voda dosahne bodu varu, konvice se vypne. Pii poklesu teploty vody pod poZzadovanou
hodnotuza¢ne konvice znovu vodu ohtivat. Pokud funkci ohfivani vody stisknutim tlacitka
spinacenevypnete, bude tato funkce aktivni 24 hodin.

5.Pourcité dobé se konvice pfepne do rezimu spanku a displej se vypne.

6.Chcete-li konvici vypnout dfive, stisknéte znovu tladitko spinace.

CISTENI A UDRZBA

Pfed pfistoupenim k ¢isténi se ujistéte, Ze je konvice odpojena od proudu a ze zcela vystydla.

K ¢isténi pouzivejte lehce navlih¢eny hadfik. Nepouzivejte agresivni detergenty ani drsné utérky nebo
houbicky.

Vodni kdmen usazujici se uvnitf konvice pravidelné odstranujte. Na tuto ¢innost se nevztahuji zaru¢ni
sluzby. K odstrafiovani vodniho kamene pouzivejte k tomuto Ucelu specialné ur¢ené pfipravky v
souladu s navodem k obsluze, oddil odstrariovani vodniho kamene. Po odstranéni vodniho kamene
konvici velmi dtdkladné tfikrat vyplachnéte.
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Dolezité informacie

* Pred zahajenim pouzivania zariadenia si precitajte navod na
obsluhu a postupujte podla viiom obsiahnutych pokynov.
Vyrobca nezodpoveda za Skody spésobené pouzivanim
zariadeniavrozpore s jeho uréenim alebo jeho nespravnou
obsluhou. Navod na obsluhu uschovajte, aby ho bolo mozné
vyuzittiez pocas neskorsieho pouzivania vyrobku.

- Zariadenie sluzi vyhradne na domace pouzitie. Nepouzivajte
ho nainé ucely, ktoré sa nezhoduju s jeho urcenim.

- Zariadenie pripojte len kzasuvke s uzemnenim s
charakteristikou zodpovedajucou hodnotam na typovom
Stitku.

- Skontrolujte, ¢i celkovy prikon vietkych zariadeni
pripojenych k nastennej zasuvke neprekracuje maximalnu
zataz poistky.

- Pokial'vyuzivate predlzovaciu Snuru, skontrolujte, ¢i celkovy
prikon techniky pripojenej na predlzovacejSnure
neprekracuje parametre zatazenia predlZovacej Snury. Kabel
predlzujucejSnury polozte tak, aby sa zamedzilo ndhodnym
potiahnutim a zakopnutim o neho. Uistite sa, ze je
predlZovacia Snura s uzemnenim, 3zilova so zdsuvkou so
uzemnovacim kolikom.

- Nedovolte, aby napajaci kdbel visel na hrane stolu alebo
police alebo aby sa dotykal horucich povrchov.

- Zariadenie je ur¢ené na ovladanie s pomocou externého
c¢asového spinaca, samostatného dialkového ovladaca alebo
iného zariadenia, ktorym mozno pristroj automaticky
spustat.

- Pocas udrzby zariadenie vzdy bezpodmienecne odpojte od
napdjania.

Priodpajaninapajacieho kdbla ho vzdy vytiahnite zo zdsuvky
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tak, ze ho budete drzat za zastrcku. Nikdy nevytahujte
napajaci kdbel tahanim za kdbel, pretoze by sa mohla
poskodit zastrcka alebo kdbel av extrémnom pripade méze
dokonca déjst k smrtelnému Urazu prudom.

- Je zakazané ponechavat zariadenie zapnuté a zapojené do
zasuvky bez dozoru.

- Zariadenie neponarajte do vody ani do ziadnej inej kvapaliny.

- Zariadenie musi byt pravidelne Cistené podla pokynov
popisanych v Casti o Cistenia udrzbe zariadenia.

- Zariadenie neumiestiujte blizko zdrojov tepla, elektrickych
vykurovacich telies alebo na hordcu raru. Neumiestiujte ho
naziadneiné zariadenia.

- Toto zariadenie moze byt pouzivané detmivo veku
minimalne 8 rokov a osobami so znizenymi fyzickymi a
psychickymischopnostamiaosobamisnedostatkom
skusenostia bezznalosti pristroja, pokialbude zaisteny
dohlad alebo inStruktaz ohfadom pouzivania zariadenia
bezpecnym spbdsobom tak, aby boli zrozumitelné s tym
spojenérizika. So zariadenim sinesmu hrat deti. Deti bez
dohladu nesmu vykondvat Cistenie a Udrzbu zariadenia.

- Pocas pouzivania zariadenia zachovavajte zvlastnu
opatrnost, pokial'sa v blizkosti nachddzaju detialebo domace
zvierata. Nepripustte, aby si so zariadenim hrali deti.

- Zariadenie nepouzivajte v blizkosti horlavych materialov.

- Zariadenie nevystavujte posobeniu atmosférickych
podmienok (dazda, sinka atd.), ani ho nepouzivajte v
podmienkach so zvySenou vlihkostou (kupelne, vihké chaty).

- Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Pokial sa
poskodil neodpojitelny kdbel napajania, musi byt vymeneny
uvyrobcu alebo v Specializovanom servise, pripadne inou
kvalifikovanou osobou, aby nevzniklo nebezpecenstvo.
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- Nepouzivajte zariadenie s poSkodenym napajacim kablom,
zastrckou alebo pokialVam spadlo alebo bolo poSkodené
akymkolvekinym sp6ésobom, pripadne pokial nepracuje
spravne. Zariadenie sami neopravujte, inak hrozi uraz.
PoSkodené zariadenie odovzdajte do prislusného servisu
kvoli kontrole alebo vykonaniu opravy. Vsetky opravy mézu
robit vyhradne opravnené servisy. Nespravne urobena
oprava modze pre uzivatela predstavovat vazne
nebezpecenstvo.

 Pouzivajte iba originalne prislusenstvo k zariadeniu alebo
prislusenstvo odporucané vyrobcom. Pouzivanie
prisluSenstva neodporuc¢aného vyrobcom moéze viest k
poskodeniu zariadenia a ohrozit bezpecnost pouzivania.

- Pokial'je kanvica preplnena, méze z nej tryskat vriaca voda.

- VAROVANIE: Pokial voda vrie, neotvarajte veko.

+ Kanvicu mozno pouzivatlen s dodanym podstavcom.

* POZOR: Pred zdvihnutim kanvice z podstavca sa uistite, Ze je
vypnuta.

- Toto zariadenie je ur¢ené na varenie Cistej vody nadomace a
podobné pouzitia, ako su: kuchynky persondlu v obchodoch,
kancelaridch a nainych pracoviskach, vhospodarskych
priestoroch, klientmi v hoteloch, moteloch ainych
ubytovacich centrach tohto typu, v priestoroch uréenych na
spanie a naranajky.V pripade vyuzivania kanvice na
komeréné ucely sa menia zaru¢né podmienky.

- Pocas varenia vody v kanvici vzdy zachovavajte zvlastnu
opatrnost. Nedotykajte sa korpusu kanvice ani veka.
Neotvarajte veko kanvice pocas varenia alebo ihned po
prevarenivody, unikajuca para by vas mohla popalit.

- Kanvicu mozno prenasatlen tak, ze ju drzite za drzadlo.

- Nenaplnajte kanvicu nad Grovert MAX alebo pod trover MIN,
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moze to spdsobit popalenie alebo poskodenie kanvice.

- Nespustajte kanvicu bez vody, mbze to viest k jej poSkodeniu.

- Nepouzivajte kanvicu bezfiltra alebo s otvorenym vekom,
pretoze potom nezafunguje automaticky parny vypinac.

- Pravidelne z kanvice odstranujte vodny kamer s pomocou na
to urcenych pripravkov. Pouzivanie kanvice s vykurovacim
telesom zanesenym vodnym kamenom povediek jej
poskodeniu a k strate zaruky.

- Naumyvanie korpusu kanvice nepouzivajte agresivne
detergenty, ktoré by mohli poskodit kanvicu alebo odstranit
nanesené oznacenie.

- Neumyvajte podstavec kanvice priamo vo vode.

- Neohrievajte ziadne iné kvapaliny nez vodu.
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Zariadenie zodpoveda narokom smernic Europskej Unie:
-Smernica pre nizke napatie - Low voltage directive
(LVD)

- Elektromagneticka kompatibilita - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Vyrobok je natypovom stitku oznaceny CE

Pokial sa na zariadeninachadza symbol preskrtnutého odpadkového kosa, znamené to, ze
sanatento vyrobok vztahuju ustanovenia eurépskej smernice 2012/19/EU. Zozndmte sa s
podmienkamitykajucimi sa miestneho systému zberu elektrického a elektronického
odpadu. Postupujte v stulade s miestnymi predpismi. Tento produkt nie je mozné vyhodit
spolo¢ne s beznym domacim odpadom. Spravne odstranenie starého vyrobku zabranuje
pripadnym negativnym nasledkom na prirodné prostredie a na ludské zdravie.

Informacie o ochrane Zivotného prostredia

Balenie obsahuje len nevyhnutné stcasti. Bolo vyvinuté vietko usilie, aby tri materialy
tvoriace obal $lo lahko oddelit: lepenku ($katula), polystyrénovu penu (ochrana vnutra) a
polyetylén (vreckd, ochranna félia). Zariadenie bolo vyrobené z materidlov, ktoré sa daju
recyklovat a znovu pouzit po ich demontovani $pecializovanou firmou. Dodrzujte miestne
predpisy tykajuce sa likvidacie obalovych materialov, pouzitych batérii a nepotrebnych
zariadeni.

Vyrobok bol vyprodukovany z vysoko kvalitnych materialov a stciastok, ktoré mozno
recyklovat a znovu pouzit.

Technické udaje

Objem max.: 1,7I; Min.: 0,5|
Napadtie: 220-240V~50/60Hz
Vykon: 1850-2200W
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1.Podstavec kanvice 3.0vladaci panel: 4.Tlacidlo otvarania veka
2.Korpus kanvice a) tlacidlo zapinaca
b) tla¢idlo nastavenia teploty
c) displej-teplomer
d) kontrolka varenia
] L f) kontrolka funkcie udrziavania teploty
PRED PRVYM POUZITIM
Naplnte kanvicu vodou po Urovern Max.
Uvarte vodu podla pokynov v kapitole POUZIVANIE RYCHLOVARNEJ KANVICE.
Vylejte vodu.
Postup zopakujte 4krat.
Na odstranenie pripadného pachu nového zariadenia privedte v kanvicu vodu niekolkokrat do varu.
POZNAMKA: Vo vnutri kanvice samézu vyskytovat rézne usadeniny, podobné hrdzi, mlieku apod.,
ktoré tiez mozu plavat na vode. Je tomu tak v suvislosti s pritomnostou minerdlov, ktoré sa prirodzene
vyskytuju vo vode (napr. vapnik, horcik, Zelezo). Pokial ddjde k akumulovaniu usadenin, umyte kanvicu
v stlade s pokynmiuvedenymiv kapitole CISTENIE A UDRZBA.

POUZIVANIRYCHLOVARNE KONVICE

Varfeni:

1.Nalijte do konvice pozadované mnozstvi vody, ddvejte pozor na oznaceni min a max.
Postavte konvici na zakladnu.

2.Zapnéte konvici tla¢itkem spinace. Na displeji se zobrazi teplota vody.

3.Stisknutim spinace spustite proces ohfivani vody, rozsviti se indikator ohtevu.

4.Jakmile voda dosahne bodu varu, konvice vyda zvukovy signal a vypne se.

5.Pourcité dobéi se konvice pfrepne do rezimu spanku a displej se vypne.

6.Chcete-li konvici vypnout dfive, stisknéte znovu tlacitko zapnuti.

Udrzovanizvolené teploty:

1.Nalijte do konvice spravné mnozstvi vody, davejte pozor na oznaceni min a max. Postavte
konvici na zakladnu.

2.Zapnéte konvici tla¢itkem spina¢em. Na displeji se zobrazi teplota vody.

3.Stisknutim spinace spustite proces ohtivani vody, rozsviti se indikator ohfevuTlacitkem pro vybér
teploty nastavte pozadovanou teplotu, za¢ne blikat indikator funkce udrzovani teploty.

4.Jakmile voda dosahne bodu varu, konvice se vypne. Pii poklesu teploty vody pod poZzadovanou
hodnotuza¢ne konvice znovu vodu ohtivat. Pokud funkci ohfivani vody stisknutim tlacitka
spinacenevypnete, bude tato funkce aktivni 24 hodin.

5.Pourcité dobé se konvice pfepne do rezimu spanku a displej se vypne.

6.Chcete-li konvici vypnout dfive, stisknéte znovu tladitko spinace.

CISTENIE A UDRZBA

Pred pristiupenim k Cisteniu sa uistite, ze je kanvica odpojena od prudu a ze Uplne vychladla.

Na cistenie pouzivajte lahko navlh¢enu handri¢ku. Nepouzivajte agresivne detergenty anidrsné
utierky alebo hubky.

Vodny kamen usadzujuci sa vo vnutri kanvice pravidelne odstranujte. Na tuto ¢innost sa nevztahuju
zarucné sluzby. Na odstranovanie vodného kamena pouzivajte na tento Ucel Specidlne urcené
pripravky v sulade s ndvodom na obsluhu, oddiel odstrafiovanie vodného kamena. Po odstraneni
vodného kamena kanvicu velmi dokladne trikrat vyplachnite.
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Fontos informaciok

- Akésziilék hasznalatanak megkezdése el6tt kérjlk, olvassa el
a hasznalati utasitast és kovesse a benne foglalt utasitasokat.
A készuilék nem rendeltetésszer(i hasznalatabdl vagy nem
megfeleld kezelésébdl eredd karokért a gyarto felel6sséget
nem vallal. A hasznalati utasitast 6rizze meg, hogy a termék
jovObenihasznalata soranis hasznalni tudja.

- A készulék kizarélag haztartasi haszndlatra alkalmas. Mas,
nem rendeltetésszer( célokra nem hasznalhato.

- Akésziléket foldelt, azadattablan feltlintetett értékeknek
megfeleld aljzatba csatlakoztassa.

- Gy6z6djon meg arrél, hogy az aljzatba csatlakoztatott
berendezések teljes aramfelvétele nem haladjamega
biztositék maximalis teljesitményét.

- Amennyiben hosszabbitét veszigénybe, ellenérizze, hogy a
hosszabbitohoz csatlakoztatott berendezések teljes
aramfelvétele nem haladja meg a hosszabbité
teljesitményének paramétereit. A hosszabbito vezetékét
helyezze el ugy, hogy véletlen ne lehessen rdlépnivagy
megbotlani. Gy6z6djon meg arrél, hogy a hosszabbité
vezetéke 3-eres foldelt, az aljzat pedig foldel6tliskével
rendelkezik.

- Neengedje, hogy a tapvezeték azasztal vagy pult szélén
lelégjon, illetve forré felllethez érjen.

- Akésziléket kiilsé idézitett kapcsoloval, kiilon taviranyitoval
vagy egyéb, a berendezés automatikus kapcsolasat biztosito
készilékkel nem hasznalhaté.

- Karbantartds el6tt mindig és feltétlenil, a csatlakozédugét
huzza ki az aljzatbol.

- Atapvezetéketazaljzatbdl mindig a csatlakozodugonal
tartva huzzaki. A tapvezetéket az aljzatbdl vezetéknél fogva
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sose huzza, mivel a csatlakozédugd vagy a vezeték
megsérulhet,széls6séges esetekben halallal jaré dramutést
okozhat.

- Soha ne hagyja a késziiléket felligyelet nélkil, amig
csatlakoztatva van az aljzathoz.

- Akészuléket vizbe vagy egyéb folyadékba ne meritse.

- Akészuléket aTisztitas és karbantartas részben foglaltak
szerint, rendszeresen tisztitsa.

- Akészlléket héforras, lang, elektromos ftéelem kozelében
vagy forré siitére ne helyezze. A késziiléket egyéb mas
berendezésre ne tegye.

- Akészuléket nem hasznalhatjak 8 éven aluli gyermekek és
fizikai vagy mentdlis fogyatékkal é16 személyek, vagy olyan
ember akinek nincs megfelel§ tapasztalata vagy tudasaa
késziilékkel kapcsolatban. Kivéve ha felligyelet alatt vannak
vagy a késziilék biztonsagos hasznalataval kapcsolatosan,
szamukra értheté médon tajékoktatasban részesiltek.
Gyermekeknek tilos a készulékkel jatszani. Felugyelet nélkil a
gyermekek a készulék tisztitasat és karbantartasat nem
végezhetik.

- Kilénos 6vatossaggal hasznalja a készuléket, ha a kozelben
gyermekek vagy haziadllatok tartozkodnak. Ne engedje, hogy
a gyermekek a készulékkel jatszanak.

- Akészuléket gyulékony anyagok kozelében ne hasznalja.

- Akészuléket kiiltéri behatasok (esd, nap, stb.) el6tt védje,
valamint magas paratartalmu helységekben ne hasznalja
(fird6szoba, nyirkos fahazak).

- Atapvezeték dllapotatrendszeresen ellenérizze.
Amennyiben levalaszthatatlanul rogzitett tapkabel hibasodik
meg, aveszély elkerulése érdekében kizardlag a gyarto,
szakosodott szakszerviz vagy szakképesitéssel rendelkez6
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személy cserélheti ki.

- Hibas tapvezetékkel vagy csatlakozodugéval, illetve haa
késziilék leesett, mds mdédon megsériilt vagy nem megfeleld
modon lizemel, a késziiléket sosem vegye hasznalatba. A
készuléket onalléan nejavitsa, aramuitést okozhat. A hibas
késziiléket ellenbrzés vagy javitas céljaval megfeleld
szakszervizben adja le. A készlléket kizardlag erre jogosult
szervizek javithatjak. A nem megfelel6képpen végzett javitas
afelhasznal6 szamara komoly kockazatot jelent.

- Akészulékhez kizarélag eredeti vagy a gyartoé altal ajanlott
kelékeket haszndljon. A gyarté altal nem ajanlott kellékek
hasznalata a készulék meghibasodasat okozhatja és a
felhaszndalé biztonsagat veszélyezteti.

- Ha avizforral6 tul van toltve, a forrasban [évé viz
kifroccsenhet.

- FIGYELMEZTETES: Ha a viz forr, a fed6t ne nyissa fel.

- Avizforralétkizarélag a hozza mellékelt talpazattal hasznalja.

- FIGYELEM: A vizforralé talpazatarol valo felemelése el 6tt
gy6z86djon meg, hogy a vizforralé ki van kapcsolva.

- Akészulék tiszta vizmelegitéséhez, haztartasi és hasonlé
hasznalatrarendeltetett, pl.: Gzletekben, iroddkban és egyéb
munkakornyezetekben a személyzet szamara rendszeresitett
konyhdkban, vendégek altal val6 felhasznalasra
szallodakban, motelekben és egyéb tipusu szallasokon,
szobdkban ésreggeliz6kben. A vizforral6 ettél eltérd
felhasznaldsa esetén a garancialis feltételek médosulnak.

- Vizforralds soran mindig évatosanjarjon el. A vizforralé
burkolatdahoz és fedeléhez ne nyuljon. A vizforralé fedelét ne
nyissa fel amig a vizforr, vagy kdzvetlenul azt kdvetden, mivel
a kiaramlé g6z égési séruléseket okozhat.

- Avizforral6 kizadrélag a flilénél fogva emelhet6é meg.
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- Avizforraldban a viz MAX jelzés felett és MIN jelzés alatt ne
legyen, ez égési sériiléseket vagy a készilék meghibasodasat
okozhatja.

- Avizforralét Gresen ne kapcsolja be, ez a késziilék
meghibasodasat okozhatja.

- Avizforraldt ne hasznalja szlr6 nélkil vagy nyitott fedél
mellett, ilyenkor azautomata gézkapcsolonem kapcsol be.

- Avizforralétrendszeres vizkémentesitése sziikséges, az
ehhezrendeltetett készitmények alkalmazasaval. A
vizk6lerakodas a készulék meghibasodasat és a garancia
érvénytelenitését okozhatja.

- Akészulék kulsejének tisztitdsahoz ne hasznaljon
dorzshatasu tisztitdszereket, ezek a vizforral6t karosithatjak,
és a jelzéseket eltavolithatjak.

- Akészlilék talpazatat ne mossa kozvetlen vizben.

- Avizforralét viztdl eltéré egyéb folyadék melegitéséhez ne
hasznalja.
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A berendezés az Eurépai Unidiranyelvei
kovetelményeinek megfelel:

- Kisfeszliltségi elektromos berendezés - Low voltage
directive (LVD)

- Elektromdagneses 6sszeférhet6séqg - Electromagnetic
compatibility (EMC)

A berendezés azadattablan CE jel6léssel ellatott.

Amennyiben a berendezésen athuzott szemeteskosar jelolés taldlhato, atermék a
2012/19/EU irdnyelv rendelkezései hatalya ala tartozik. Kérjiik, ismerkedjem meg a helyi
elektromos és elektronikus hulladékgyujtési rendszer szabalyaival. A helyi el6irasok szerint
jarjon el. A terméket haztartasi hulladékokkal egyitt nem dobja ki. Azelhasznalt termék
megfeleld artalmatlanitdsaval a természetre és emberi egészségre gyakorolt esetleges
kéaros hatasait akadalyozza meg.

Kérnyezetvédelmiinformaciok

A csomagolas kizardlag nélkiilozhetetlen elemeket tartalmaz. Minden eréfeszitést
elkdvettek annak érdekében, hogy a csomagolas harom komponense konnyel elkiilonitheté
legyen: karton (doboz), polisztirol (belsé védelem) és polietilén (zacskdk, védblap). A
berendezés Ujrahasznosithaté anyagokbodl késziilt, erre szakosodott cég altal elvégzett
szétszerelését kovetden elemei Gjra hasznalhatok. A helyi csomagoldanyagok, elhasznalt
elemek és felesleges berendezések artalmatlanitasara vonatkozé eléirdsok betartasa
szikséges.
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A termékkivalé mindségu, Ujrahasznosithaté anyagokbol és alkatrészekbdl készdilt.

Miiszaki adatok

Urtartalom max.: 1,7L; Min.: 0,5L
Feszlltség: 220-240V~50/60Hz
Teljesitmény: 1850-2200W
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1.Vizforralé alapja 3.Vezérlépanel: 4.Fedélnyité gomb
2.Vizforral6 haza a) bekapcsolégomb

b) hdmérsékletvalaszté gomb

c) hémérs-kijelzd

d) forrasjelzé

f) hémérséklet-fenntartd funkcio visszajelzéje

ELSO HASZNALATELOTT

Avizforralot toltse teli vizzel, a Max. szintig

A vizetforralja fel az ELEKTROMOS VIZFORRALO HASZNALATA fejezetben leirtak szerint.

Avizet ontse ki.

Azeljarasismételje meg 4-szer.

Az esetleges gyari szag megsziintetése érdekében, forraljon még néhanyszor vizet.

TANACSOK: A vizforraldban kiilénbzé iiledékek keletkezhetnek, pl. rozsdaszerd, tejszerd, stb.,
amelyek a vizfelszinénislebeghetnek. Ez a vizben természetesen el6forduld asvanyok miatt van (pl.
kalcium, magnézium, vas). Amennyiben az tiledékek felhalmozdédnak, a vizforralét mossa meg a
TISZTITAS ES KARBANTARTAS fejezetben leirtak szerint.

ELEKTROMOS ViZFORRALO HASZNALATA

Forralas:

1.0ntsén megfelel6 mennyiséglivizet a vizforraldba, ligyeljen a minimum és maximum jel6lésekre.
Helyezze a vizforralétazalapra.

2.Kapcsolja be a vizforralét a bekapcsolégombbal. A kijelzén megjelenik a vizhémérséklete.

3.Avizforralasi folyamat elinditdsahoz nyomja meg a bekapcsolégombot. Kigyullad a vizforralas
visszajelzd [ampaja.

4.Amikor a viz felforr, a vizforralé hangjelzést ad ki és kikapcsol.

5.Bizonyos id6 elteltével a vizforralé alvé izemmddba 1ép, és a kijelz6 kikapcsol.

6.A vizforrald korabbi kikapcsoldsahoz nyomja meg ismét a kapcsolégombot.

A kivalasztott hdmérséklet fenntartasa:

1.0ntsén megfelelé mennyiségl vizet a vizforraldba, tigyeljen a minimum és maximum jelélésekre.
Helyezze a vizforralétazalapra.

2.Kapcsolja be a vizforralét a bekapcsolégombbal. A kijelzén megjelenik a vizhémérséklete.

3.Avizforralasifolyamat elinditasahoz nyomja meg a bekapcsolégombot. Kigyullad a vizforralas
visszajelzé [ampaja.

4.Allitsabe a kivant hémérsékletet a hémérsékletvalaszté gombbal. A vizhémérséklet-fenntarté
funkcid visszajelzé lampaja villogni fog.

5.Amikor a viz felforr, a vizforral6 kikapcsol. Amikor a vizhémérséklete a bedllitott hdmérséklet ala
csokken, a vizforral6 elkezdi a vizmelegitést. A vizhdmérséklet-fenntart6 funkcid 24 éran at makodik,
kivéve, ha a bekapcsolégombbal hamarabb kikapcsolja.

6.Bizonyos id6 elteltével a vizforrald alvo izemmaddba Iép, és a kijelz6 kikapcsol.

7.Avizforralé kordbbi kikapcsoldasahoz nyomja megismét a kapcsolégombot.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Tisztitas el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy a vizforralé teljesen lehiilt és kihlUzta a tapvezetéket.
Tisztitdsdhoz nedves torl6kend6t hasznaljon. Ne haszndljon durva tisztitdszereket és dérzshatasu
szivacsotvagy torlékendét.

Avizforralobdl a vizk6lerakddasokat rendszeresen tavolitsa el. E mlveletet a garancialis
szolgdltatasok nem tartalmazzak. Vizk6olddshoz hasznaljon ehhez rendeltetett készitményeket és
jarjon el a kémentesité haszndlati utasitasa szerint.Vizkémentesités utdn a vizforralét alaposan oblitse
ki haromszor.
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Pomembne informacije

: Pred zaCcetkom uporabe naprave je treba prebrati navodila za
uporabo ter ukrepati skladni z njihovimi dolocili Proizvajalec
ne odgovarja za Skode, nastale kot posledica neustrezne
uporabe 0z. neustreznega ravnanja z napravo. Ta navodila za
uporabo je treba shraniti, da bijih lahko uporabljali tudi v
prihodnosti.

- Naprava je namenjena uporabiizkljucljivo v gospodinjstvu.
Uporabljati napravo izkljucljivo v skladu znamenom.

- Napravo je treba prikljuciti na ozemljeno vti¢nico, ki
odgovarja opisu na podatkovni ploscici.

- Preveritije treba, ali skupna poraba toka naprav, ki so
priklopljene na stensko vti¢nico ne presega maksimalne
obremenitve varovalke.

- Le se uporablja podaljsek, je treba preverita, ali skupna
poraba mocinaprav, ki so priklopljene na podaljsek, ne
presega parametrov obremenitve podalj$ka. Zico podaljska
je treba namestiti na nacin, ki izkljucuje naklju¢no spotikanje.
Preveritije treba, ali je podaljSek ozemljen, trozilni s
ozemljeno vti¢nico.

-Napajalna zica ne sme biti obeSena narobu mize ali police,
isto tako ne sme se dotikati vrocih povrsin.

- Napravo se ne sme upravljati zzunanjim ¢asovnim stikalom,
daljinskim upravljalnikom oz. drugo opremo, ki napravo
lahko avtomatsko izklopi.

* Pred zacetkom vzdrzevalnih del je treba napravo nujno
izklopitiiz napajanja.

- Med odstranjevanjem napajalne Zice je treba vedno drzati za
vti¢nico. Nikoli ne vleci za kabel, ker na ta nacin se lahko
poskoduje vti¢nica oz. kabel, v skrajnih primerih pa celo pride
do smrtonosnega elektri¢cnega udara.
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- Ko je naprava priklopljena na vti¢nico, je ne smete pustiti brez
nadzora.

- Naprave na dati v vodo ali kaksno drugo tekocino.

- Napravo je treba redno cistiti, skladno s priporocili, ki jih
dolo¢a poglavje o Cis¢enjuin vzdrzevanju.

- Naprave na namescati v blizini virov toplote, plamena,
elektri¢cnega grelca oz. na vroci pecici. Naprava se ne sme
nahajati na kaksni drugi napravi.

- Napravo lahko uporabljajo otroki od 8 let starosti, fizicno
omejene, dusevno motene osebe ter ljudje, ki nimajo
izkuSenj s tovrstno opremo, vendarle samo takrat, ko jim je
zagotovljen nadzor oz. usposabljanje glede varne uporabe,
tako da se seznanijo zmorebitnimi tveganji. Otroki se ne
smejo igrati znapravo. Otroki ne smejo cistiti in vzdrzevati
naprave brez nadzora odraslih.

- Cesovblizini naprave ali hi$niljubim¢ki, je treba med
uporabo aparata biti posebno pozoren Otroki se ne smejo
igrati znapravo.

- Naprave ne uporabljati v blizini vnetljivih snovi.

- Naprave ne izpostavljati vremenskim razmerjem (dez, sonce
in drugo) ter ne uporabljati v pogojih povisane vlaznosti
(kopalnica, vlazne kemping hise).

- Obcasno je treba preveriti stanje napajalne zice.V primeru, ko
pride do poSkodbe napajalne zice, jo je treba zamenjati pri
proizvajalcu oz.v pooblas¢enem servisnem podjetju, da se
preprecijo morebitne nevarnosti.

- Ne uporabljati naprave, ko sta napajalna zicaali vti¢nica
pokvarjena, ko je naprava na katerikoli drugi nacin
poskodovana oz. njeno delovanje ni pravilno. Naprave ne
popravljajte sami(nevarnost elektricnega udara).
PoSkodovano napravo dostavite v pristojno servisno
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podjetje, kjer bo le-ta pregledanain po potrebi popravljena.
Kakrsnakoli popravila najopravljajo samo pooblas¢ena
servisna podjetja. Neustrezno popravilo predstavlja veliko
nevarnost za uporabnika.

- Uporabljajte samo originalne oz. s strani proizvajalca
priporo¢ene dodatke in pripomocke. Uporaba neustreznih
dodatkov lahko privede do poSkodbe naprave ter nevarnosti
za ¢lovekovo zdravje.

- Cejevrégrelnika prenapolnjen, lahko iz njega te¢e vrela
voda.

- OPOZORILO: Ne odpirati pokrova, ko voda vre.

- Grelnik lahko uporabite samo skupaj s prilozenim
podstavkom.

- POZOR: Preden grelnik dvignete s podstavka, preverite ali je
naprava izklopljena.

- Naprava je namenjena vrenju Ciste vode v gospodinjstvih ter
ustanovah, kot so: kuhinjski prostori vtrgovinah, pisarnah ter
drugim delovnih okoljih, gospodarskih prostorih, v
gostinskih sobah, motelih ter drugih nastanitvenih lokacijah,
v spalnicah ter jedilnicah. Pogoji garancije se spreminjajo, ko
se naprava uporablja v poslovni namen.

- Vedno je potrebno biti pozoren med delovanjem naprave. Ne
dotikajte se ohisja ali pokrova. Pokrova ne odpirati med
delovanjem naprave oz. takoj potem ko voda zavre - vodna
paralahko povzrociopekline.

- Napravo prenasajte samo s pomocjo rocaja.

- Naprave ne napolnite preko ravni MAX in manj kot raven MIN,
saj to lahko povzrociopekline ali poSkodbo ¢ajnika.

- Naprave ne vklopite, ko noter nivode, saj to lahko privede do
poskodbe grelnika.

- Ne uporabite grelnika brezfiltra oz. ko je pokrov odprt, ker v
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tem primeru samodejniizklop ne bo deloval.

- Potrebno jeredno odstranjevati vodni kameniz naprave s
pomocjo zato namenjenih sredstev. Uporaba naprave, v
katerije grelec prekritzvodnim kamnom, povzroca izgubo
pravice do garancije.

- Za CisCenje ohisja ne uporabiti agresivnih sredstev, kilahko
poskodujejo grelnik ali zbriSejo oznake.

- Podstavka grelnika ne pomivati neposredno v vodi.

- Naprave ne uporabljati za segrevanje drugih tekocin.
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Naprava je skladna zzahtevami smernic Evropske unije:
- Nizkonapetostne elektricne instalacije - Low voltage
directvie (LVD)

- Elektromagnetna zdruzljivost - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Izdelek oznacen s CE na podatkovni plos¢ici.

Ce se na napravinahaja oznaka - prekrizan zabojnik za odpadke, to pomeni, da za izdelek
veljajo dolocila evropske smernice 2012/19/EU. Seznaniti se je treba zlokalnimi zahtevami
za zbiranje elektri¢nih ter elektronskih odpadkov. Ukrepati je treba v skladu z lokalnimi
predpisi.lzdelka se ne sme odstranjevati skupaj z navadnimi odpadki. Ustrezno
odstranjevanje starega izdelka pomaga izkljuciti morebitne negativne uc¢inke na okolje in
¢lovekovo zdravje.

Podatkiza varovanje okolja

Komplet vsebuje samo potrebne elemente. Prizadevali smo si, da bodo vsi tri elementi
embalaze lahko odstranljivi: karton (3katla), polistirenska pena (zunanja zasd¢ita) in
polietilen (vrece, zas¢itni plast). Naprava izvedena iz materialov, ki se lahko reciklirajo, ter jih
lahko po demontazis strani strokovnega podjetja ponovno uporabljamo. Upostevatije
treba lokalne predpise za odstranjevanje embalaz, porabljenih baterij ter nepotrebnih
naprav.

Napravaizdelana iz visokokakovostnih materialov ter komponent, ki se lahko reciklirajoin
ponovno uporabijo.

Tehni¢ni podatki

Volumen max: 1,7L; Min: 0,5L
Napajanje: 220-240V~50/60Hz
Mo¢: 1850-2200W
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1.0snova ¢ajnika 3.Upravljalna plos¢a: 4.Gumb za odpiranje pokrova
2.Glavni del ¢ajnika a) tipka stikala

b) tipka izbora temperature

c) prikazovalnik - termometer

¢) kazalnik gretja

D) kazalnik funkcije ohranjanja toplote

PRED PRVO UPORABO

Grelnik napolnite do ravni Max.

Vodo zavrete skladno z navodili iz glave UPORABA ELEKTRICNEGA GRELNIKA.

I1zlijte vodo.

Stirikrat ponovite.

Za odstranjevanje morebitnega neprijetnega vonja je treba v grelniku nekoliko krat segreti vodo.
NASVET: Znotraj grelnika lahko nastajajo razli¢ni sedimenti, rjave, mle¢ne barve ali druge, kilahko
tudi plavajo v vodi.

To je povezano z minerali (kalcij, magnezij, zelezo), ki so prisotni v vodi. Ce se sedimenti nakopicijo,
potrebno je grelnik o¢istiti skladno z navodili iz glave CISCENJE IN VZDRZEVANJE

UPORABA ELEKTRICNEGA GRELNIKA VODE

Kuhanje vode:

1.V grelnik naliti ustrezno koli¢ino vode, ob tem upostevati oznaki min. in max. Postaviti glavni del
grelnika na njegovo osnovo.

2.Vklopiti grelnik s pritiskom tipke vklopnega stikala. Na prikazovalniku se prikaze temperatura vode.

3.Za zacetek kuhanja vode pritisniti stikalo. Prizge se kazalnik gretja.

4.Ko voda zavre, grelnik odda zvo¢ni signal in se izklopi.

5.Po dolo¢enem ¢asu grelnik preide v stanje mirovanja; prikazovalnik ugasne.

6.Ce zelite izklopiti grelnik prej, ponovno pritisnite stikalo.

Ohranjanjeizbrane temperature:

1.V grelnik naliti ustrezno koli¢ino vode, ob tem upostevati oznaki min. in max. Postaviti grelnik na
osnovo.

2.S pritiskom tipke stikala vklopiti grelnik. Na prikazovalniku se prikaZze temperatura vode.

3.Za zacetek kuhanja vode pritisniti stikalo. Prizge se kazalnik gretja.

4.Stipko zaizbiro temperature nastaviti zeleno temperaturo. Utripa kazalnik funkcije ohranjanja
toplote.

5.Ko voda zavre, se grelnik izklopi. Ko temperatura vode pade pod Zeleno temperaturo, za¢ne grelnik
segrevativodo. Funkcija vzdrzevalnega segrevanja vode bo aktivna 24 ur, e je prej izklopite
s stikalom.

6.Po dolo¢enem ¢asu grelnik preide v stanje mirovanja; prikazovalnik ugasne.

7.Ce zelite izklopiti grelnik prej, ponovno pritisnite stikalo.

CISCENJE INVZDRZEVANJE

Preden zac¢nete s ¢is¢enjem, preverite ali je grelnik odklopljen od napajanja in popolnoma ohlajen.
Za ciscenje uporabite rahlo vlazno krpico. Ne uporabiti agresivnih detergentov, hrapavih krpic ali
gobic.

Vodni kamen, ki nastaja znotraj naprave, je potrebno redno odstranjevati. Za ta opravilo ne velja
garancijski servis. Za odstranjevanje vodnega kamna je potrebno uporabiti za to namenjena sredstva

skladno z navodili. Nato skrbno trikrat sprati grelnik z vodo.
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Vazne obavijesti

- Prije uporabe stroja procitajte upute za rukovanjeislijedite
upute sadrzane u njima. Proizvodac ne odgovara za Stete
uzrokovane uporabom uredaja suprotno njezinojnamjeni ili
neodgovarajuc¢im rukovanjem. Molimo saCuvajte ovaj
priru¢nik, tako da mozete ga koristiti takodertijekom kasnijeg
koristenja proizvoda.

- Uredaj se koristi samo za domacu upotrebu. Ne koristiti za
druge svrhe, koje nisu u skladu sa svojom namjenom.

- Uredaj mora biti priklju¢en isklju¢ivo u uzemljenu uti¢nicu s
obiljezjima u skladu s vrijednostima na tipskoj plo¢ici.

* Pobrinite se da ukupna potroSnja energije svih uredaja
priklu¢enih na zidnu uti¢nicu ne prelazi maksimalno
optercenje osiguraca.

- Ako koristite produzni kabel, provjerite da ukupna potrosnja
energije uredaja koji su priklju¢eni na produzni kabel ne
prekoraci parametra njegovog optereéenja. Zicu produznog
kabela treba smjestiti na takav nacin da se izbjegnu slucajne
udarce | okidanje. Provjerite je li kabel uzemljen, s 3 zicama, i
uti¢nicom s uzemljenjem.

- Nemojte dopustiti da kabel napajanja visi narubu stolaili
policeilidodira vruée povrsine.

- Uredaj nije namijenjen za upravljanje preko vanjskog timera,
odvojenog daljinskog upravljaca, ilidruge opreme koja moze
automatski ukljuciti ureda;j.

- Prijeradova odrzavanja treba uvijek bezuvjetno iskljuciti ured
ajizjedinice napajanja.

- Prilikom iskljucivanja kabela za napajanje uvijek gaizvudiiz
uti¢nice drzedi utikac. Nikad neiskopcajte strujni kabel
povlacenjem kabela jer bi to moglo dovesti do oStecenja
utikacaili kabela, u ekstremnim slucajevima moze ¢ak

45

x
w
-
<
>
o
I




EKD601 ©® BLAUPUNKT

dovesti do fatalnog strujnog udara.

* Ne ostavljajte opremu ukljuc¢enu u uti¢nicu bez nadzora.

- Ne uranjajte uredaj u vodu ili neku drugu tekucinu.

- Uredaj treba redovito Cistiti u skladu s preporukama
opisanima u odjeljku o Cis¢enju |l odrzavanju.

- Ne postavljajte uredaja blizuizvora topline, plamena,
elektricnog grijaceg elementailina vrucoj peci. Nemojte
stavljati na bilo kojem drugom uredaju.

- Ovu opremu mogu koristiti djeca od najmanje 8 godina,
osobe sa smanjenim fizickim, mentalnim moguc¢nostimaii
ljudi s nedostatkom iskustvaiznanja, ako ¢e se osigurati
nadzoriliintruktazu u vezi s upotrebom opreme na siguran
nacin, da bi dobro razumijeli povezanirizici. Djeca ne mogu
seigratiopremom. Djeca beznadzora ne mogu isiti i
odrzavati opremu.

- Budite oprezni prilikom koristenja uredaja kada u bliziniima
djeceili ku¢nih ljubimaca. Nemojte dopustiti djeci da se
igraju s uredajem.

- Ne upotrebljavajte uredaja u blizini zapaljivih materijala.

- Nemojte izlagati uredaj vremenskim uvjetima (kisa, sunce,
itd) i nemojte koristiti u uvjetima visoke vlage (kupaonice,
vlazne kabine).

- Povremeno provjeravajte status kabela napajanja. Ako je
neodvojivi kabel za napajanje ostecen treba ga zamijeniti kod
proizvodacaili u specijalistickoj servisnojradionici ili kod
kvalicirane osobe radiizbjegavanja opasnosti.

- Ne koristite uredaj s oSte¢enim kabelom za napajanjeili
utikacom ako su paleili su oste¢ene na bilo koji naciniili
nepravilnorade. Nemojte samostalno popravljati uredaj jer
to moze uzrokovatistrujni udar. Neispravan uredajdonesiu
odgovarajucdiservisni centar za provjeravanje ili popravak.
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Potrebni popravci mogu se izvrSavati samo od strane
ovlastenih servisa. Nepravilan popravak moze dovestido
ozbiljnih opasnosti za korisnika.

- Koristite samo originalni pribor za uredajili preporucen od
strane proizvodaca. Koristanje pribora koji nisu preporuceni
od strane proizvodaca moze dovesti do oStecenja uredaja i
ugroziti sigurnost koristenja.

- Ako je prepuno, izkuhala moze prskati vru¢a voda.

- UPOZORENJE: Nemojte otvarati poklopac dok voda kljuca.

- Kuhalo se moze koristitiisklju¢ivo uz prilozenu podlogu.

- NAPOMENA: Prije nego $to podignete kuhalo sa podloge,
provjerite je li kuhaloisklju¢eno.

- Ovaj je uredajnamijenjen za kuhanje Ciste vode za ku¢nuiili
slicnu upotrebu, u prostorijama tipa: kuhinjski prostor za
osoblje u trgovinama, uredimaiili drugim radnim
okruzenjima, poslovnim prostorijama, za goste u hotelima,
motelimaili drugim stambenim prostorijama tog tipa, u
prostorijama namijenjenim za spavanjeili doru¢kovanje. U
slu¢aju kada se kuhalo koristi u komercijalne svrhe, mijenjaju
se uvjeti garancije.

* Uvijek budite posebno oprezni prilikom kuhanja vode u
kuhalu. Nemojte dodirivati kuc¢iste kuhala niti poklopac.
Nemojte otvarati poklopac kuhala prilikom kuhanja iliodmah
nakon kuhanja, para koja izlazi moze izazvati opekline.

- Kuhalo se moze prenositiisklju¢ivo drzanjem za rucku.

- Nemojte puniti kuhalo vise od razine MAX nitiispod razine
MIN jer to moze dovesti do opeklinaili oStec¢enja kuhala.

- Nemojte uklju¢ivati kuhalo bez vode jer to moze dovestido
njegovog ostecenja.

- Nemojte koristiti kuhalo bezfiltraili uz otvoreni poklopacjer
utakvom slucaju nece raditi automatski parni prekidac.
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- Povremeno treba uklanjati kamenac natalozen u kuhalu
pomocu preparata koji su za to namijenjeni. Koristenje kuhala
dok je grijaC pokriven kamencem dovodi do njegovog
oStecenjaigubitka garancije.

- Za pranje kucista kuhala nemojte koristiti agresivne
deterdzente koji mogu ostetiti kuhalo ili ukloniti oznake koja
senanjemu nalaze.

- Nemojte prati podlogu kuhala neposredno u vodi.

- Nemojte koristiti kuhalo za zagrijavanje bilo kojih drugih
tekucina osim vode.
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Uredaj je kompatibilan sa zahtjevima direktiva EU:

- Niskonaponski elektri¢ni uredaj - Low voltage directive
(LVD)

- Elektromagnetska podudarnost - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Proizvod oznacen CE na natpisnoj plocici

Ako uredajima znak prekrizenog kontejnera za smece, to znaci da je proizvod pokriven
odredbama Europske direktive 2012/19/EU. Molimo pogledajte zahtjeve lokalnog sustava
za prikupljanje elektri¢nog i elektroni¢nog otpada. Postupajte u skladu s lokalnim
propisima. Ne bacajte ovaj proizvod zajedno s ku¢nim otpadom. Pravilno odlaganje
isluzenog uredaja ce sprijeciti potencijalne negativne posljedice za prirodni okolis i ljudsko
zdravlje.

Informacije o zastiti okolisa

Paket ukljucuje samo neophodne elemente. Pobrinulismo se da tri komponente materijala
za pakiranje lako se odvajaju: karton (kutija), polistirenska pjena (zastitaiznutra) i polietilen
(vrecice, zastitna folija). Uredaj izraden od materijala koji se mogu recikliratii ponovo
upotrijebiti nakon demontaze od strane specijalizirane tvrtke. Postujte lokalne propise o
odlaganju ambalaze, iskoriStenih baterijai nepotrebne opreme.

Proizvod je izraden od visokokvalitetnih materijala, koji se mogu reciklirati i ponovo
upotrijebiti.

Tehnicke karakteristike
Zapremina maks: 1,71; Min: 0,5
Napon: 220-240V~50/60Hz
Snaga: 1850-2200W
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1.Baza kuhala 3.Upravljacka ploca: 4.Tipka za otvaranje poklopca
2 Ku¢iste kuhala a) tipka za ukljucivanje

b) tipka za izbor temperature

c) zaslon-termometar

d) pokazatelj kuhanja

f) pokazatelj funkcije odrzavanja topline

PRIJE PRVE UPOTREBE

Napunite kuhalo vodom do razine Max.

Skuhajte vodu prema uputama u poglavlju KORISTENJE ELEKTRICNOG KUHALA.

Izlijte vodu.

Ponovite postupak 4 puta.

Kako biste uklonili eventualne tvornicke mirise, nekoliko puta skuhajte vodu u kuhalu.

UPUTA: Unutar kuhala mogu se pojaviti razli¢iti rdavi ili mlije¢ni talozi koji se mogu pojavitiiu vodi.
To se dogada zbog prisustva prirodnih minerala u vodi (npr. kalcij, magnezij, Zeljezo). Ako se oni
nataloze u kuhalu, operite ga sukladno uputama iz poglavlja CISCENJE | ODRZAVANJE.

KORISTENJE ELEKTRICNOG KUHALA

Kuhanje:

1.U kuhalo ulijte odgovarajucu koli¢inu vode; pazite na oznake min. i maks. Stavite kuhalo na bazu.

2.Ukljucite kuhalo pritiskom na tipku za ukljucivanje. Na zaslonu ¢e se prikazati temperatura vode.

3.Da biste ukljucili proces kuhanja vode, pritisnite tipku za ukljucivanje. Upalit ¢e se pokazatelj kuhanja.

4.Kada voda zavrije, kuhalo emitira zvu¢ni signal i iskljucuje se.

5.Nakon odredenog vremena kuhalo ce prijeci u rezim pripravnostiizaslon ce se iskljuciti.

6.Da biste ranije iskljucili kuhalo, ponovo pritisnite tipku za ukljucivanje.

Odrzavanje odabrane temperature:

1.U kuhalo ulijte odgovarajucu koli¢inu vode; pazite na oznake min. i maks. Stavite kuhalo na bazu.

2.Ukljucite kuhalo pritiskom na tipku za ukljucivanje. Na zaslonu ce se prikazati temperatura vode.

3.Da biste ukljucili proces kuhanja vode, pritisnite tipku za ukljuc¢ivanje. Upalit ¢e se pokazatelj kuhanja.

4.Tipkom za izbor temperature postavite zeljenu temperaturu. Treperit ¢e pokazatelj funkcije odrzavanja
topline.

5.Kada voda zavrije, kuhalo ¢e se iskljuciti. Kad temperatura vode padne ispod zeljene, kuhalo ¢e ukljuciti
zagrijavanje vode. Funkcija zagrijavanja vode bit ¢e aktivna 24 sata, osim ako je ne iskljucite prije isteka
tog vremena pritiskom na tipku za ukljucivanje.

6.Nakon odredenog vremena kuhalo ¢e prijeci u rezim pripravnostiizaslon ce se iskljuciti.

Da biste ranije iskljucili kuhalo, ponovo pritisnite tipku za ukljucivanje.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Prije ¢iS¢enja provjerite je li kuhaloisklju¢eno iz strujei je li se ohladilo u potpunosti.

Za cis¢enje koristite lagano navlazenu krpu. Nemojte koristiti agresivne deterdZente niti ostre spuzve
ilikrpe.

Kamenac koji se talozi na dnu kuhala treba redoviti uklanjati. Ta radnja nije obuhvacena garancijom.
Za uklanjanje kamenca koristite posebne preparate koji su za to namijenjeni sukladno uputama
navedenim na preparatu. Nakon uklanjanja kamenca kuhalo dobro isperite tri puta.
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ONMAVTIKEC TANPOYPOPIEC

- Mpv apxioete va XxpnNOIUOTIOLEITE TN CUOKELH S1ABACTE TIC
odnyiec xpnong kat akoAouBAoTe TIC 0dNYieg TOU
avagépovtal ekei. O KaTaokevaoTA dev Pépel evOLVN yIA TIC
(nutégmou Ba mpokAnBouv amd XPron TNG CUCKEUNG UE
TPOTO aKATAAANAO amd Tov mpooplopd TNGH and
aKATAAANAO XEIPIOUO TNG. [TpEmel va KPATAOETE TIGOONYiEC
XPNONG MPOKEIMEVOU VA TIC XpNOLoToIoeTe {ava KaTd TNV
EMOMUEVN XPHON TOL TTPOIOVTOC.

- Hovokeun mpoopiletal povo yia otkiaki xprion. Mnv
XPNOIUOTIOINOETE TN CUOKEUN YL TOUG OKOTTOUG AAAOUG ammd
TOV TPOOPIOUO TNC.

- Mpémelva cuVOECETE TN CUOKEUN ATTOKAEIOTIKA O€ TTpila hE
Yelwon Kal e T XapaAKTNPLIOTIKA TTOU va €ival CUUPBATA HE TIC
TIMEC TTOU AVA@PEPOVTAL OTNV OVOUAOCTIKA Tivakida.

- Mpémnmetva eAéy€ete av n MARPNGAAYN NAEKTPIKOU PEVPATOC
and oAe¢ Tigouvdedepévec otny mpila unxavég Toixou va pnv
umrepfBeiTn péytotn emPBapuvon TNG NAEKTPLKAG acPAAELaC.

+ AV XPNOIUOTIOINOETE TNV EMEKTACN, TPEMEL VA EAEYEETE AV N
AN evépyelag Tou cuVOESEUEVOL OTNV ETTEKTAON
e€omAiopol auTtol va unv uTEPBEl TICTTAPAMETPOUC
empPBapuvoni¢Tne. To KaAwdlo emékTaon MPEMel va TOTTOTEDEI
€TOLWOTE VA amo@UYETE TUXAio TPARNYHA R va Un
okovTAaYeTe o€ auTto. BeBaiwOeite 0TI n eméktaon éxelyeiwon,
pE 3 ouppata katTnv mpifa pe akpodEKTN yeiwonc.

- Mnv emtpéPete 10 KAAWOI0 TPOPOSOCIAG VA KPEUAOTEI KATW
and Tnv dkpn evog Tpaneliol  pa@lov fva punv ayyiel (eotn
EMIPAVELQ.

- Houokeun dev mpoopiletal yia EAeyxo pe eEWTEPLKO
XPOVOOSIaKOTTN, EEXWPLOTO TNAEXEIPLOTAPLO N AAAN SiaTtaén n
OTTOla UTTOPEI VA ATTEVEPYOTTOINOEL TN CUOKEUH AUTOUATWC.
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- Mpivamod TI¢ epyaciec cuvTAPNONG TTPETTEL VA ATTOCUVOEETE
TTAVTA KAl TAPWC TN CUCKEUN aTto TNV NAEKTPIKN EVEPYELQ.

- Ammoouvdoéovtag to Kahwdlo tpopodoaciag mavta mpEMeL va TO
Tpaldte KpatwvTtag To QIC. MoTE un.

. BydAete to Kahwdio tpopodociag Ttpafwvtag uovo 1o
KaAwO10 ylati EToL umopeite va XaAACETE TO QI 1 TO KAAWS!1O,
KOl O€ AKPAIEC TTEPITTTWOELG, UMTOPEITE va TTADETE
nAektpomAnéia.

- Aev EMTPEMETAL VA APAVETE TN CUOKEUH ouvOedepévn OTNV
npifa xwpic emomnteia.

+ Mn BuBilete Tn oLUCKEUA OTO VEPO 1) O€ KavéEva AANO Ly Po.

- H ouokeun mpémnelva kaBapiletal TAKTIKA COHPWVA UE TIC
TTPOTACEIC TTOU ava@épovTal oTo Hépog mepi KaBapiopou kal
ouvVTHPNONG TNG CUOKEVNAC.

* Mnv TOomoOETEITE TN CUOKEUN KOVTA O MNYEC OeppdTNTAC,
@AOYQ, NAekTpIKA povada BEppavong i mavw oe (eoTo
@oUpvo. Mnv tommoBeTeite TN CUOKEUN HECA O€ AAAN CUCKEUN.

- HmapoUoa CUOKEUN EMITPETETAL VA XPNOIUOTIOLEITAL ATTO
matdid nAtkiag touhdxtlotov 8 eTwv Kal amd mpoéowma e
MEIWUEVEC PUOIKEC KAL VONTIKEC IKAVOTNTEC KABWC Kal amo
TPOCWTTA XWPIG EUTTEIPpIA KALYVWON TNG OUOKEVNG, AV
Slac@aAloTei n emomTeia f N EKPABNON XPrioNG TNG CUCKEUNG
ME TOV ao@aAr TPOTIO, £TOL WOTE Ol OXETIKOI KivOuvol va gival
yvwoTtoi. Tamaidid dev emitpénetal va mai(ouv Ye TN CUCKEUN.
Tamaidid xwpic emonteia dev emtpeénetal va kaBapifouv n va
OuvVTNPOUV Tn CUOKEUN.

-Mpénelva eiote 1IdlaiTepa MPOCEKTIKOI OTAV XPNOIUOTIOLE(TE
TN OUOKEUN Kal 6Tav KovTtd tn¢ Bpiokovtatmaidian (wa
OUVTPOPIAC. Mnv emitpémnete oTa maldid va mai(ouv e Tn
OUOKEUN.

- MnV XpNOIUOTIOINOETE EVPAEKTA UAIKA KOVTA OTN CUOKEUN.
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- Mnv ekB€éteTe TN OUOKELN 0TN SpAcN TWV KALPIKWY CUVONKWV
(Bpoxn, NALOG KATL.) KAl LNV TN XPNOIUOTIOINOETE O€ OUVONRKEG
avénuévncuypaciag (UTAvia, HOUOKEUEVA KAUTTIVYK KATL.).

- Meplodikda eAéyXeTE TNV KATAOTACN TOU KAAwSiou
Tpo@odoaoiac. Av 1o un agatpoupevo Kahwdio tpopodoaciag
uTtooTel PBopECTpémel va avTikataoTtaBei and Tov
KATAOKEVUAOTN I 0€ €va €10IKEVPEVO CuVEPYEiO ) amd Tov
€€ovol060TNUEVO AVTITTPOOWTIO UE OKOTTIO VA ATTOPUYETE
evOexopevo kivbuvo.

+ MnV XpNOIUOTOIEITE TN CUOKEUN E XaAaoUEVO KaAwSI0
Tpo@odoaciag, xahaouéVo @IGH OTAV N CUCKEUN TTECELN
XaAdoel pe omotodnmote AANo TpdTO 1 dTaV SEV AelTOUpYEi
KATAAANAa. MnV eMOKEVACETE TN CUOKEUN POVOL OaC.
MNapadwoTte TN XaAaoPEVN CUOKEUN OTNV KATAAANAN
utTnpPecia o€pfiIg e okomo va eAeyxOei A va eMOKEVAOTEI.
"ONEC OL ETMIOKEVEG UTTOPOUV VA EKTEAECTOUV ATTOKAELIOTIKA
and 1ige€ovolodotTnuéveG uTTNPETieq o€pBLg. AKaTAAANAa
EKTEANEOUEVEC ETTIOKEVEG UTTOPEI VO ATTOTEAECOUV ONUAVTIKO
Kivduvo yla tov xpnotn tnc.

- Xpnolpotoleite povo Ta yvriola a§Ecoudp yla Tn CUCKEUN A TA
aeooudp mou TTPOTEIivoVTaAl ATTO TOV KataokevaoTh. To va
xpnotponotnoete ta afecoudp mou dev mpoteivovtal amd Tov
KATAOKEVAOTH Ummopei va mpokaAéoel BAABEC OTn CUOKEUR
Kalva mpokaAéoel kivduvo yla tn xprion tne.

- Av o BpaoctipaceivatunmepBoAikd yepdtog (e0TO VEPO UTTOPEI
va mMTolNioEL

- MPOEZIAOMOIHZH: Mnv avoiete To KAAUPUA OTAV TO VEPO
Bpadlel.

- O Bpaothpag umopeiva xpnotpomnotnBei pévo pa tnv
napadouévn Baon.

- MPOXZOXH: Mptvva avupwaoete 10 fpactrpa amod tn fdon
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npémnelva empPeBaiwdeite 6T10 BpaocTtpacival
QATTEVEPYOTTOLNUEVOC.

- Aut n ovokeury mpoopiletal yia Bpacud kabapou vepou yia
OLKIOKN XPNON KAl yla mapOUoloug OKOTTIOUG OTTWG: KOU{iveg o€
KATAOTAMATA, YpaPEia Kalt AAou¢ TOmouC epyaaciag, SwudTtia
AYPOKTAMATOG, yla meAdTeG o€ Eevodoxeia, HOTEA, Kal AAAOUG
TOTOUC SIAMOVAC TETOLOU TUTTOU, O€ KPEPATOKAUAPEG, UTTOUPE
TTPWIVWV. Z€ MEPIMTWON XPHONG ToL Bpacthpayla
EMTTOPLKOUG OKOTTOUC 0L OPOLTNG EYYUNONG TPOTTOTTOLOUVTAL.

-MNavtamnpémnerav eiote e181ka MpooekTIKOoi 6Tav Bpdlete vepO
oto BpaoctApa. Mnv ayyifete To mepiBAnUa Kal To KAAU Q.
Mnv avoiete 1o KAAUUUa Tou BpaoTthipa é6tav Bpdalel Kal
AUEOWC PeETA VA BpdoTeiTo VEPO YIATI 0 UOPATUOC UTTOPET VA
TTPOKAAEOEL EyKAVUATA.

- Mmopeite va peTa@épete To Bpaoctrpa Hovo 6Tav 1o
Kpatroete TN Aafr Tou.

* Mnv cuunmAnpwoete 10 Bpactipa mavw ano to enimnedo MAX
N KATw and 1o eminedo MIN yiati étol ymopeite va
MPOoKaAéoeTe eykavpata ) BAAPn Tou Bpaocthpa.

- Mnv eveEPYOTIOIROETE TO BpacTthpa Xwpic vePO ylati €101
pumopeite va 1o BAAYETE.

- MNV XPNOLIUOTIOINOETE TO Bpactipa Xwpic To @IATPO 1 HE
avolyxto KAAvppa yiati tote 6¢ Ba evepyomoinBei o avtdéduatog
Slakonmtngudpatuou.

- TakTIKA pémel va a@alpéoete ICAUATA anmo 1o BpacTthipa
XPNOIUOTIOIWVTAG TTAPOAOCKEVAOUATA TTPOOPLIOMEVA YIA AUTO TO
OKOTIO. XpNolPoTolwVvTag To Bpaocthpa pe 1o Bepudotpa pe
i{nuata 6a to BAdYeTe Kal Ba xdoete Ta Sikalwpata
gyyunong.

-MNa vamAUvete To mePiBAnuUa Tou BpaocTthpa pun
XPNOIUOTIOINOTE EMOETIKA AMOPPUTTAVTIKA TTOU UTTOPEL va
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XOaAAOOUV TO BPacTAPA N TIC EMONUAVOEICTTAVW TOU.

* Mnv mAUveTe Tn Bdon Tou BpaocTtripa HECa OTO VEPO.

* Mn xpnotpomnolnoete o Bpactipaylava {eoTAveTe éva uypod
AAANo amo To VEPO.

g

&5

H ouokeung eival cupath HE TIC AmAlTAOELS TV 0ONYLWV
™¢ Evpwnaikn¢ Evwonc:

- 2UOKeLN XapunAng tdong - Low voltage directive (LVD)

- HAektpopayvntikf cupPatétnta - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Mpoidv emonuacuévo pe 1o cUPPBoAo CE otnv
OVOMAOTIKA Tivakida

Av mavw oTtn cuokevn BpiokeTal To cUPBOAO TOU Slaypappévou KASOU auTo onpaivel OTI TO
TMPOIOV KOAUTITETAL HE TOUG KAVOVIOHOUG TNG EVpwTAiKAG odnyiag2012/19/EU. Mpénelva
£EOIKEIWOEITE UE TIG OXETIKEG ATTAITAOELG TOU TOTTIKOU CUCTHMATOG GUYKEVTPWONG
aAmoPPIMTOUEVOU EEOTTAIOUOU KAl UTTOAELUUATWY UAIKOU StdAhuong. Mpémel va akohouBrioete
TOUG TOTIIKOUG KAVOVIOHOUG. MnVv amoppiete To mpoidv padi He Kavovikd olklakd
amoppippata. H katdAAnAn andppiyn maAloV TPoiOVTOC TPOCTATEVEL ATIO TA APVNTIKA
AMOTENEOUATA VLA TO QUOLKO TTEPLBANNOV KAl TNV avO pwivn vyeia.

MAnpo@opiggyla Tnv mpootacia tou mepLBANNOVTOG

H ouokevacia mepiéxel pdévo amapaitnta ototxeia. Mpoomadrcape mMoAU va EexwploTouv
€UKOAO TA TPiO CUOTATIKA CUOKEVAGIAG: XapTi (KOUTi), a@PO¢MOAUCTEPIVNG (TPOOTATEUTIKA
Héoa oTn ouokevacia) kat moAualBulévio (aKOUAEG, TPOOTATEUTIKO GUANO). H cuokeun
KATAOKEVAOTNKE amod UAIKA Ta omoia umopouv va avakukAwBoUv kat va xpnotpomnotnfouv
€avA HETA TNV AmOCLUVAPUOAOYNOH TOUC. [pémel va aKOAOUBHOETE TOUG TOTIIKOUG
KAVOVIOHOUG OXETIKA PE TN S1A0€0N TWV UAIKWV CUCKEVAGIAG, HETAXEIPIOUEVWVY UTTATAPLWY
KOl TWV TTEPITTWV CUOKEVWV.
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To mpoidv KATAOKEVAOTNKE amd UAIKA UPNARG ToldTNTAG KAl armd CUOTAATA TA OTTo{a
pUmopoUv va avakukAwBouv Kal va xpnotgomotnfouv Eavd.

Texvika otolyeia
XwpnTikdétnta: Max: 1,7L; Min: 0,5L
Téon:220-240V~50/60Hz

loxug: 1850-2200W
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1.Bdon Bpaotnpa 3.Mavel eAéyyou: 4. Koupumimou avoiyel To Kamdkli
2.3Xwua Bpactipa a) kouumni diakdémTn

b) koupmi emAoyng Bepuokpaciag

y) 086vn-Bepuopetpo

8) évdel€n Bpacpou

oT1) évdelén Aettoupyiag Statripnong BepudtnTag
MPIN AMO THN MPQTH XPHZH
lepiote To Bpaotripa pe vepd péxpt to emimedo Max.
Bpdaote o vepd oUp@wva PE TIG 0dnyieg mou avagépovtal oto ke@dlaio XPHEH HAEKTPIKO®©
BPAXTHPA.
XVote é€w TO VEPO
EmavaldBete tn Stadikacia 4 popéc.
MNava apaipéoete mOavr ooun epyootaciou mpémel va Bpdcete vepo SU0 QopEG.
OAHTIA: Méoa 01O BPaoTrpa UMTOPEITE VA UTTAPEOUV S1aPOPETIKA I{AUATA OTO XpWHA OKwpiaongn
YAAOKTOG KATT.
Ta omoia umopei va BpeBoulv Kal oto vepod. ETat yivetal og oxéon pe UTTAPEN OPUKTWV TTOU YUOIKA
Bpiokovtal oto vepd (m.x. aoféoTio, payviolo, oidnpog). Av yivel cuykévTpwaon I{NUATWY TTPETEL AV
TAUVETE TO BpaoThipa CUHPWVA UE TIG 0dNYie¢ TOV avapépovTtal 0To Ke@Aahalo KAOAPIZMOZ KAI
ZYNTHPHZH

XPHXIHHAEKTPIKOY BPAXTHPA

Bpaouog:

1.Pi€te Tn owotr moodTNTA vEPOUL OTOV BPAOTHPA, TPOCEETE TN CHUAVON TOU EAAXIOTOU KAl TOU HEYIOTOU
emméSou vepoL. TomoBeToTe ToV Bpacthpa oTn Baon.

2.EvepyomoloTe Tov BpacTtripa pe To KOUpTi Tou Slakémtn Aetitoupyiag. H 08dvn Ba umodeikviel Tn
Oeppokpacia tou vepou.

3.Nava Eekivnoete Tn Stadikacia Bpacpou vepou, matriote To Slakomtn Aettoupyiag. H évdeién
Bpaopou Ba avayel.

4.01av 10 vePOS Bpaoel, o Bpacthipag Ba ekméUP el éva nxNTIKO orjpa kKal 6a ofrosl.

5.Metd amo kamolo xpoviko dtdaotnua, o Bpactripag Oa tedei og katdotaon vdpkng kat n 08évn
Ba amevepyormoinBei.

6.[10 va aITeVEPYOTTOIROETE VWPITEPA TOV BPaoTnpa, matioTe {avd To KoOupTi Tou S1aKOTTN AelToupyiag.

Awatiipnon tng emAeypévng Oeppokpaciag:

1.Pi€te TN owoTA TOCHTNTA VEPOL GTOV BPACTAPA, TTPOGEELTE TN CUAVON TOU EAAXIOTOU KA TOU HEYIOTOU
emméSou vepoU. TOmoBEeTOTE TOV Bpaompa otn faon.

2.Evepyomolnote Tov BpacTipa pe To Koupmi Tou S1akomtn Aettoupyiag. H 086vn Ba umodeikviel Tn
Beppokpaacia Tou vepou.

3.Iéla va Eekivrioete Tn Siadikacia Bpacpol vepou, matioTe To Siakdmtn Aettoupyiac. H évéelén Bpacuou

a avayel.

4.Pubuiote Tn Oeppokpacia-oToxo pe To Kouumi emAoynrg Beppokpaciag. H évdeién Siatripnong Beppdtntag
Ba avafoofrvet.

5.0tav Bpdaocel to vepod, o Bpactrpag Ba kAeioel. OTav n Bepuokpacia Tou vepoU TECELKATW Ao TNV
avapevopevn Beppokpacia, o Bpactrpag Ba apyioel va Beppuaivel To vepd. H Aettoupyia Oépuavong vepou
00 S1apKETEL 24 WPEC, EKTOG EAV ATIEVEPYOTTOINOEI VW PITEPA UE TO KOUUTTi TOU S1AKOTITN AEITOLPYIAC.

6.Met1d amo kamolo xpoviko dtaotnua, o Bpactripag Oa tebei oe katdotaon vépkng kat n o8dévn Ba
amevepyormnotnOei.

7.10 va amEVEPYOTIOINOETE VWPITEPA TOV BPacThpa, TATHOTE EAVA TO KOUUTTi TOU S1AaKOTITN AElTOUPYIAC.

KAOAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

Mptv va kaBapicete to Bpaotipa emPBePaiwbeite 0TI 0 Bpactripag eivat amoouvdedepévoc and tnv
NAEKTPLKA eVEpyela Kal EPue amoAUTWC.

MNa kaBaplopd xpnolHomoloTe HOVo Aiyo Bpaypévo vepo. MnV XpNOIUOTIOINCETE EMOETIKA
ATmOPPUTAVTIKA OUTE aVWHOAa u@dopata i cpouyydpla.

MNpénelva apaipeite Ta I{HATA HECA OTO BPACTHPA TAKTIKA. AUTH N eVEPYELD SEV UTTOKELTAL OTIC
unnpeoieg oépPic. Na agaipeon ICNUATWY XPNOIHOTTOIAOTE TA £161KA TTAPACKEVACUATA TTPOOPIOUEVO
Yla QUTO TO OKOTIO. HETA VA AQALPECETE TA I{AMATA EEMAUVETE TO BPACTANPA KAAA TPELG POPEC.
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Baxuu undopmanuu

.

.

Mpenwn na 3anoyHeTe ynotpeba Ha ypeaa, Mona, npoyeteTte
MHCTPYKLMATA 33 eKCnioaTaumna n ce npuabpKante KbM
yKa3aHuATa, NocoYyeHn B HeA. Mpon3BOANTENAT HE OTroBaps
3a WeTn, NPUYNHEHM OT U3MNOJI3BaHE Ha ypeaa No HaulH,
HEeCbOTBETCTBALL Ha HETOBOTO NPeAHAa3HAUYEHNE NN
HenpaBWIHOTO My o6cnyKBaHe. 3ana3eTe MHCTPYKLUMATA 3a
eKcnaoaTtauma, 3a 4a MOXe fja Ce No3Ba M MNO-KbCHO Npwu
ynotpeba Ha ypega.

YpeavT e npefHa3HayeH 3a U3nosi3BaHe camMo B
AOMaKMHCTBOTO. He ro nanon3seanTe 3a Apyru uenu,
Pa3/INYHN OT HErOBOTO NpeHa3HauYeHe.

YpenbT TpsbBa ga 6bae BKIOYEH CaMO KbM 3axpaHBaly
KOHTAKT CbC 3a3eMsABaHe C XapaKTePUCTUKA, OTroBapsLLa Ha
CTOMHOCTUTE, MOCOYEHN BbPXY UHPOPMaLMOHHaTa Tabnuua.
TpAa6bBa ga npoBepuTe, fanu obwaTta KOHCYMaL A Ha TOK OT
BCUYKN YCTPOMCTBA, CBbP3aHN KbM CTEHHUA KOHTAKT He
HaABWLWIABA MAaKCMMANTHOTO HAaTOBAapBaHe Ha Npeana3snTens.
AKo nsnonseaTe yab/kuten, Tpabsa fa nposepuTe, ganu
obwaTta KOHCYMaLMA HAa MOLHOCT OT BK/TIOYEHOTO KbM
yOobxkutena obopyaBaHe He HaBMLWaBa HATOBAapPBAaHETO Ha
npeana3sntenda. KabenbT Ha yagbnxuTensa TpAabea ga 6baa
Pa3MNoNoOXKeH Taka, ye fa ce n3berHe ciyyaiHoO AbpraHe 1
CNbBaHe. YBepeTe Ce, Ye yAbIIKUTENAT € 3a3eMeH, 3-XKUNeH C
KOHTAKT CbC 3a3eMuUTesIHa Kiema.

He no3BonsBaniTe Ha 3axpaHBaLmMa Kaben ga npoBUCBa Ha
pbba Ha Maca unu padT, K ga gonmpa 4o ropeLun
NOBBPXHOCTMU.

YpeabT He e npejHa3HayeH 3a ynpaB/ieHne C NOMOoLTa Ha
BbHLEH TalMep, OTAENHO ANCTAHLNOHHO YNpaBieHNE UNun
Apyro obopynBaHe, KOETO MOXKe aBTOMATUYHO fa BKIOUU
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ypena.

Mpean N3BbPLIBAHETO HAa AENHOCTUTE NO NOAAPbXKKA TpAbBa
33 b/KUTENHO Aa U3KlunTe ypeaa oT 3aXpaHBaHeTo.
BuHarn tpabea fa n3kniouBaTe 3axpaHBawma Kaben Kato
n3gbpnate wencena. Hukora He 6uBa ga nsknyBarte
3axpaHBawma kaben gbpnankuy 3a kabena, Tbi KaTo TOBa
MOXKe la NoBpeau wencena unn kabena, a B KpaeH cnyyan ga
fosefe oopu 4O CMbPTOHOCEH TOKOB yaap.

He 6uBa fa ocTaBATE BKIIOUEH KbM KOHTaKTa ypep 6e3
Hag3op.

He notanAanTte ypena BbB BO4a N B pyra TEYHOCT.

YpenbT TpA6Ba ga 6bae pegoBHO MOYNCTBAH CbI1acHO
npenopbKUTe, oNncaHu B pasgen [louncreaHe n nogapbxKKa
Ha ypega.

He noctaBAnTe ypena B 611M30CT 4O N3TOYHMLUM HA TOMNINHA,
NNaMbK, eNeKTPUYECKN OTONNNTENEH eNleMeHT NN BbPXY
ropewa ¢ypHa; He noctaBanTe BbpXy HUKAKbB ApYr ypea.
To3umypen moxe fa 6bae M3non3BaH OT feua Hag 8-roguiiHa
Bb3pacT M OT nnLa C HaManeHn GrU3nyeckn u yMCTBEHU
Bb3MOXHOCTU M NnLa 6€3 ONuT U NO3HaHMA, ako Te ca
HabngaBaHU MY Ca UHCTPYKTUPAHU OTHOCHO
M3non3BaHeTo Ha ypeda no 6e3onaceH HauUMH, Taka ye fa
pa3bupat cBbp3aHMTe C TOBa onacHocTu. [leyata He 6uBa ga
cnurpaaT cypepa. [leyata He morat ga NnoYnCTBAT UK ga
M3BbPLIBAT AENHOCTM NO NOAAPbKKA Ha ypena 6e3 Hag30p Ha
Bb3pacTeH.

Korato B 6n1130CT O BKNOYEHNA ypeq ca HamumpaT geua nim
AOMAaLIHW XXUBOTHU, TPAGBa Aa 3ana3nte 0Co6eHO BHUMaHMe
npu paboTa cypena. leyaTta He 6MBa fa cu UrpanaT c ypega.
He nsnonssante ypena B 611M30CT O IE€CHO 3anannmm
MaTepuanu.
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He nsnarante ypefa Ha Bb34eNCTBMETO Ha aTMOChepHM
dakTopu (AbXKA, CNbHUE U AP.), HUTO HE FO U3MOJI3BaNTE B
NOMeLeHNA C NOBULLEHA BNaXHOCT (6aHA, BnaXHu OyHrana).
NMeprnoanyHo NpoBepABaNTe CbCTOAHNETO Ha 3aXPaHBaL KA
Kaben. AKo 3axpaHBaWmAT Kaben e noBpeaeH, Ton TpAbBa Aa
6bae CMeHeH OT NpeAcTaBMTEN HAa NPON3BOANTENA NN Ha
cneynannsnpaH PeMoOHTeH CePBU3 UK OT KBaNUpunumnpaHo
nnue, 3a aa ce n3berHe onacHocCT.

He n3nonssante ypen c noBpeaeH 3axpaHBaly kKaben, wencen
NNV ako e 6un n3nycHaT NNy NOBPEAEH NO APYF HaUYNH, UK
aKko He paboTu NpaBuUNHO. He peMOHTUpanNTe CAaMOCTOATENTHO
ypena, Tbll KaTo TOBa MOXe [ja foBefe O TOKOB yaap.
MoBpeneHua ypepn TpAabBa Aa npefajeTe B CbOTBETEH
CepBU3eH NYHKT 3a NpOBepKa U PeEMOHT. BCuuku pemoHTHn
TpAbBa Aa 6bAaT N3BBPLUEHN CAMO OT OTOPU3UpPaHU
CepBU3HM NYHKTOBE. HenpaBMAHO M3BBbPLLIEH PEMOHT MOXe
[Aa NpUYNHM Cepro3Ha ONAaCcHOCT 3a NoTpebuTens.
N3non3BanTe camMo OpUrMHaNHM akcecoapu unu
npenopbyaHu OT npoussognTena. IanonsesaHeTo Ha apyru
aKcecoapw, pasniMyHM OT NpenopbyYBaHUTE OT
NPOVU3BOANTENA, MOXe fa foBee A0 NOBpefa Haypeaa unu
Aa NPUYNHM ONACHOCT 3a 6e3onacHaTa ekcnioaTayus.

AKO KaHaTa e npenb/iIHEHA, OT HEA MOXe Aa NpbCKa BpAna
BOfAa.

MPEAYNPEXAEHWE: He 6uBa fa oTBapATe Kanaka, ako BoaTa
BpW.

EnekTpuyeckaTta KaHa MO»Ke fja cCe M3rnon3Ba camo C
AOCTaBeHaTa C HedA OCHOBa.

BHUMAHWE: Mpean pa noBanrHeTe KaHaTa OT OCHOBATAQ,
TpAOBa a ce yBepuTe, Ye KaHaTa e U3KJIYeHa.
To3nypepnenpegHasHayeH 3a roTBeHe Ha YnCTa BOAa 3a
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6MTOBM N NOJOOHN HYXKAN, KaTO HANPUMEP: KYXHEHCKU
noMeLeHnsA B MarasuHu, oducu n gpyrm paboTHu cpean,
CTOMAHCKN NOMeLLEeHNA, OT KNNEHTU B XOTeNN, MOTENN 1
APYTVXUANWHN Cpeamn OT TO3M TUN, B CNaNHN NOMeLLeHNA 1
nomelleHnA 3a 3aKycka. B cnyyam Ha nsnonssaHe Ha
efeKTpunyeckaTa KaHa 3a TbProBCKM Lenn rapaHunoOHHMTEe
yCNoBUA Ce NPOMEHAT.

- BuHarn tpabsa ga 3anasmte ocob6eHoO BHMMaHUE NPU roTBEHE
Ha BoAa B KaHaTa. He 6uBa ga gokocBaTe Koprnyca 1 Kanaka Ha
KaHaTa.He 6vBa ia 0TBapATe Kanaka Ha KaHaTa No Bpeme Ha
roTBeHe N BeaHara cnej KMnBaHe Ha BOAaTa, Tb KaTo
n3nmn3lawaTta napa Moxe fa npuunHuU nrapsaHe.

- MoxeTe fa npemecTBaTe efleKTpMyecKaTa KaHa camo, KaTo A
AbpKNUTe 3a ApbKKaTa.

- He nbnHeTe KaHaTa Hag 03HayeHoTO HUMBO MAX unu nopf
HUBOTO MIN, Tbn KaTO TOBa MO>Ke jla MPUYMHN N3rapaHe Nnm
noBpefa Ha KaHaTa.

- He BknouBanTe KaHaTa 6e3 BoAa, Tbi KaTO TOBA MOXe Aa
AoBefe 0O noBpefja Haypeaa.

- He n3nonseante kKaHaTa 6€3 GuNTHP NNK C OTBOPEH Kanak,
TbW KaTO aBTOMAaTUYHUAT U3K/OUYBaTeN HAMA A Ce aKTUBUpa.

- TpAbBa nepnMoanUYHO fla NOYMCTBATE KaHaTa OT KOTJIEH KaMbK
C M3Mon3BaHe Ha nogxoaauwm npenapaTtn. UanonssaHeTo Ha
KaHaTa Cc HarpesaTen C KOTNEeH KaMbK LWe noBpean ypeda v we
posepe fo 3aryba Ha rapaHymara.

- 3a MMeHe Ha Kopnyca Ha KaHaTa He 61Ba fjla u3nonseaTte
arpecMBHU NpenapaTmn, KOUTO MOoraT fa NOBpPefAT KaHaTa unu
[la OTCTPAHAT HAHEeCeHNTe O3HaYeHus.

- He 6Ba fla MmeTe oCHOBAaTa Ha KaHaTa AUPEKTHO BbB BOAaA.

- He n3nonsBanTe KaHaTa 3a 3aTON/AHE HAa KaKBMTO 1 Aa buno
TEUYHOCTHN, Pas3fiM4yHN OT BOJaA.
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TexHUYEeCKN faHHN

BmecTumocT makcumanHa: 1,7L; muHumanHa: 0,5L
HanpexeHue: 220-240V~50/60Hz

MouwHocT: 1850-2200W

N3penneTo n3nbnHABa U3UCKBAHNATA HA QUPEKTUBUTE
Ha EBponenckua Cblos:

- InpeKTnBa 3a CbOPbKEHMA, paboTeLwm C HUCKO
HanpexeHue - Low voltage directive (LVD)

- lnpeKTnBa 3a eNneKTpoOMarHMTHa CbBMeCTMMOCT -
Electromagnetic compatibility (EMC)

N3penveTo e mapKknpaHo cbc 3HaK CE Bbpxy
nHpopmaumoHHaTa Tabnuya.

AKO MPOAYKTBT € 03HAaUYEH CbC CMMBOJI Ha 3auepKHaTa Koda 3a 60K/yK, TOBa O3HauyaBa, ye
NpoAyKTBbT e B CboTBeTCTBUE ¢ EBponeiickaTa gupekTrea 2012/19/EU. Tpabea pa ce
3arno3HaeTe C U3NCKBaHNATa OTHOCHO MECTHOTO pPa3fienHo CbbrpaHe Ha N3NA310TO OT
ynoTpeba enekTPOHHO 1 efleKTpuyecko obopyasaHe. [la ce cneaBat feiicTBalLUTE MECTHU
pasnopen6u. To3m npoAyKT He 61Ba [ja Ce U3XBbPNA 3aefJHO C GUTOBUTE OTNAABLN.
MpaBUAHOTO yTUNM3MPaHe Ha 13ne3auA oT ynoTpeba NpoAyKT Le npesoTBpaTh
NoTeHUManH1Te HeraTnBHY epeKTN BbPXY NPUPOAHaTa Cpefa N YOBELWKOTO 34paBe.

MHdopmaymn 3a 3anmTa Ha oKoNHaTa cpefa.

OnaKkoBKaTa CbAbpKa caMo HeobxoaumuTe enemeHTU. loNoXeHN ca BCUYKKN yCUnnus 3a
NeCHOTO OTAENAHE Ha TPUTE CbCTaBHY efleMeHTa Ha OnakoBKaTa: KapToH (KyTus),
NeHONONNCTUPON (BbTPELLHa 3alNTa) U NoNneTUNeH (NINKOBe, 3alWNTeH cnoi). YpeabT e
npov3BefeH OT MaTepuanu, KOMTo nognexaT Ha peuuknnpaHe 1 NOBTOPHO M3MON3BaHe ceq
IeMOHTaX OT cneyuanu3vpaHa ¢rpma. Tpabsa ga cnazsate MeCcTHUTe pa3nopeabu 3a
peuuKknmpaHe Ha ONakoOBbUYHUTE MaTepuanu, N3TolweHnTe baTepun 1 n3nesnute ot
ynoTpeba ycTponcraa.

YpenbT e nponsBefeH OT BUCOKOKaUYeCTBEHM MaTepuanm 1 NoABb3u, KOUTO Nognexart Ha
peuynknnpaHe N NOBTOPHO N3NON3BaHe.
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1.0cHOBa Ha KaHaTa 3.MaHen 3a ynpaBneHue: 4.byTOH 3a 0TBapsAHe Ha Kanaka
2.Kopnyc Ha KaHaTa a) 6yTOH 3a BK/IOUBaHe

6) 6yTOH 3a n360p Ha TemnepaTypa

B) AUCNIIEN - TEpPMOMETBP

r) MTHAMKaTOp 3a 3aBMpaHe Ha BoAaTa

[) NHAUKATOpP Ha GyHKLMATA 32 NOAABPXKAHE HA TOMUHATA

NMPEAN MBPBOTO U3NOJI3BAHE

HanbnHeTe KaHaTa go HMBO Max.

KunHeTte BofaTa cbrnacHo ykasaHuAaTa s pasgen EKCMJIOATALNA HA ENNEKTPUYECKATA KAHA.
M3nenTe Bogara.

lMoBTopeTe Ta3n AeHOCT 4-KpaTHO.

3a paoTcTpaHuTe pabpryHaTa Mrupusma, TpAbBa HAKONKOKPATHO Aa KMMHeTe Boja B KaHaTa.
YKA3AHUE: BbTpe B KaHaTa MoraT fja ce obpa3yBaT pa3fiMyHn CeAUMEHTH - TOJO6OHM Ha PbXKAa,
MAeYHU 1 Ap., KOUTO MOraT CblLo Taka fja NayBaT Bbpxy BoAaTta. ToBa ce ClyyBa nopajn HanmumeTo Ha
MWHepanv BbB BoAaTa (Hanpumep Kanuui, marHesunni, »xenna3o). AKo ce CTUTHe A0 HaTpynBaHe Ha
ceiUMeHTM, TpAOBA Ja N3MMeTe KaHaTa CieABalKy yKasaHuaTa oT pasgen MOYNCTBAHE U
NOAAPDBKKA.

YMNOTPEBA HA EJIEKTPUYECKATA KAHA
KunBaHe Ha Bopa:
1.CuneTe TOYHOTO KOSIMYECTBO BOJa B KaHaTa KaTo 0O bpHeTe BHMMaHVE Ha MUHUMANHOTO U
MaKCMMaNHOTO HMBO. [locTaBeTe KaHaTa BbpXy OCHOBaTa.
2.BkntoueTe KaHaTa C HaTMCKaHe Ha 6yToHa 3a BK/loUBaHe. [lucnnenT we nokaxe temnepaTyparta Ha Bogarta.
3.3a ga BK/lounTe 3arpABaHe Ha BOAATa, HaTMCcHeTe 6yToHa. IHAMKATOPBT 3a 3aBMpaHe Ha BOAaTa Lie CBETHe.
4. KoraTo BoaaTa 3aBpu, KaHaTa e reHepripa 3ByKOB CUTHa U LLe Ce N3KITIYN.
5.Cnep 13BeCTHO BpeMme KaHaTa Le NpeMUHe B CRAL PeXUM 1 JUCTEAT LWe 6bAe N3KMIoYeH.
6.3a Aa M3KnlounTe KaHaTa No-paHo, TpAbBa OTHOBO Aa HaTUCHeTe ByToHa.
NopAabpKaHe Ha U36paHaTa Temneparypa:
1.CuneTe TOYHOTO KOSIMYECTBO BOJa B KaHaTa KaTo 06 bpHeTe BHMMAHVE Ha MUHUMANHOTO U
MaKCMManHOTO HMBO. [locTaBeTe KaHaTa BbpXy OCHOBaTa.
2.BkntoueTe KaHaTa C HaTMCKaHe Ha 6yToHa 3a BK/loUBaHe. [lucnnenT we nokaxe temrnepaTyparta Ha Bogarta.
3.3a Aa BKoUMTe KMMNBaHe Ha BofaTa, HaTUCHeTe 6yTOHa. IHAMKaTOPbT 3a 3aBUpaHe Ha BofaTa Lie CBeTHe.
4.3apaiiTe LenesaTta Temnepatypa c 6yToHa 3a n3bop Ha Temnepatyparta. IHAMKaTop®T 3a
noAgbpiKaHe Ha TOMJIVHA Le Mura.
5.Korato BogaTa 3aBpu, KaHaTa Lue ce n3knioun. Korato Temnepatypata Ha BogaTa cnajiHe nopg
3afajeHaTa TemnepaTtypa, KaHaTa e 3anoyHe Aa 3arpasa Boaata. DyHKLMATa 3a 3arpABaHe Ha BOAaTa
e 6be aKTMBHA B NPOAbIIKEHME Ha 24 Yaca, OCBEH aKo He 6bjie U3KJTIoUeHa NpeaBapuTeNIHO C 6yToHa
3a BKJIlOYUBaHe/U3KJloUYBaHe.
6.Cnep onpefeneHo BpemMe KaHaTa Le NPeMUHe B CNALLY PEXUM U AUCMEAT LWe 6bae N3KITIOYEeH.
7.3a la 3KNoynTe KaHaTa Nno-paHo, TpA6Ba OTHOBO Ja HaThCHeTe ByToHa.

NOYUCTBAHE UTMOAAPDKKA

MNpeawn ga3anoyHeTe NnoyncTBaHe Ha ypena,Tpﬂ6Ba Aa ceyBepuTe, ye e U3KNKYeH OT 3aXpaHBalWoTo
HanpeXeHne n e HaNbJIHO OXJlajeH.

Mouncteante ypena cneko BiaxHa Kbpna. He nsnonspante arpecnBHU NpenapaTy 3a NnoyncreaHe,
HUTO rpanaBu Kbpnun nnn roéu.

HanyI‘IBaLLl,I/IFIT Ce BbTpPE B KaHaTa KOT/eH KaM'bKTpﬂ6Ba nabvge nepuoanyYHO OTCTpaHABaH. Tasun
LeHOCT He e 06xBaHaTa oT rapaHUMoOHHUTE yCnyru. 3a oTCTpaHABaHe Ha KOT/IEHMA KaMbK
Mn3non3BanTe npefHa3HayeHnTe 3a Ta3n Len npenapaTn B CboTBETCTBUE C NHCTPYKUMATA 3a yn0Tpe6a
Ha npenapaTta.Cneg noyncTBaHe Ha KOTNEHNA KaMbK TPMKPATHO, CTapaTeNHo M3niakHeTe KaHaTa.
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Informatiiimportante

- Inainte de a utilizarea aparatului cititi manualul de utilizare si
urmatiinstructiunile cuprinse in acesta. Producatorul nu este
raspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea aparatului
contrar destinatiei sau utilizariiincorecte a acestuia.Va
rugam sa pastrati acest manual, pentru al putea folosi, de
asemenea, in timpul utilizarii ulterioare a produsului.

- Aparatul este utilizat numai pentru uz casnic. Nu utilizatiin
alte scopuridecat cele prevazute.

* Aparatul trebuie conectat exclusiv la o priza cuimpamantare
cu caracteristici compatibile cu valorile inscrise pe placuta de
identificare.

- Asigurati-va ca consumul total de energie al tuturor
dispozitivelor conectate la priza de perete nu depaseste
sarcina maxima a sigurantei.

- In cazulin care utilizati un cablu prelungitor, asigurati-va ca
consumul total de energie al aparatului conectat la cablul
prelungitor nu depaseste parametrii de sarcina ai cablului
prelungitor. Cablul prelungitor trebuie sa fie aranjat astfel,
incatsa se evite tragerea sa accidentala siimpiedicarea de
acesta. Asigurati-va ca cablul este impamantat, 3 fire cu stift
deimpamantare.

- Nu permiteti ca cablul de alimentare a aparatului sa atarne pe
marginea unei mese sau un raft, sau sd atinga o suprafata
fierbinte.

. Aparatul nu este proiectat pentru a fi controlat prin
intermediul unui temporizator extern, a unei telecomenzi
separate sau a altui echipament, care poate porniaparatulin
mod automat.

- Inainte de efectuarea lucrarilor de intretinere trebuie s
deconectati neaparataparatul de la sursa de alimentare.
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Deconectand cablul de alimentare trebuie sa trageti
intotdeauna de stecher. Niciodata nu trebuie sa scoateti
cablul de alimentare din priza tragand de cablu, deoarece
priza sau cablul poate sa se deteriorezesau in cazuri extreme
se poate ajunge la o electrocutare soldata cu moartea.

Nu lasati echipamentul conectat la priza fara supraveghere.
Nu scufundatiaparatul in apa sau orice alt lichid.
Dispozitivul ar trebui sa fie curatat in mod regulatin
conformitate curecomandarile descrise in sectiunea privind
curatareasiintretinerea.

Nu asezati aparatul in apropierea surselor de caldura, de
flacari,saulanga unelement deincalzire electric sau un
cuptor fierbinte. Nu-l plasati pe nici un alt dispozitiv.

Acest aparat poate fi folosit de copii cu varsta de cel putin 8
aniside persoane cu capacitatifizice simintale limitate, si de
persoane cu lipsa de experienta si cunostinte, in cazul in care
va fiasigurata o supraveghere adecvata sau va fi efectuata o
instruire privind utilizarea aparatuluiintr-un mod sigur, astfel
incat, pericolele asociate cu acesta sa fie usor de inteles.
Copiii nu ar trebui sa se joace cu aparatul. Copiii fara
supraveghere nu trebuie sa efectueze curdtareassi
intretinerea aparatului.

Este necesara o prudenta maxima atunci cand utilizati
aparatul in apropierea copiilor sau animalelor de companie.
Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul.

Nu folositi aparatul in apropierea materialelor inflamabile.
Nu expunetiaparatul la actiunea conditiilor meteorologice
(ploaie, soare, etc.) si nu-l utilizati in conditii de umiditate
ridicata (bai, case de camping umede).

Verificati periodic starea cablului de alimentare. n cazul in
care, cablul de alimentare ne deconectat se va deteriora,
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atunciacesta trebuieinlocuitla producator sau laun punct
de service specializat sau de catre o persoana calificata,
pentru a evita pericolul.

Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare, un stecher
deteriorat sau daca a fost scapat pe jos sau deterioratin
vreun alt mod sau functioneaza defectuos. Nu reparati
singuriaparatul, deoarece acest lucru poate provoca soc
electric. Aparatul deteriorat trebuie dus la un centru de
service corespunzator pentru verificare sau reparatii. Orice
reparatii pot fi efectuate numai de punctele de service
autorizate. Reparatia necorespunzatoare poate duce laun
pericol serios pentru utilizator.

Utilizati numai accesorii originale la aparat sau recomandate
de catre producator. Utilizarea accesoriilor nerecomandate
de producator poate duce la deteriorarea aparatului si
punereain pericol asigurantei de utilizare.

Daca ceainicul este prea plin apa clocotita poate iesiin afara.
ATENTIONARE: Nu trebuie sa deschideti capacul daca apa
clocoteste.

Ceainicul poate fi utilizat exclusiv cu baza atasata.

ATENTIE: Tnainte de a ridica cainicul de pe baza, asigurati-va
cu ceainicul este oprit.

Acest echipament este destinat pentru fierberea apei curate
pentru uzcasnic si scopurisimilare, cum ar fi:incaperi de
bucatarie a personalului din magazine, birouri si alte medii
de lucru, incaperi de serviciu, utilizate de clienti in hoteluri,
motelurisialte mediide locuinte de acest tip, in dormitoare si
camere de luat micul dejun. in cazul utilizarii ceainiculuiin
scopuri comerciale conditiile de garantie se modifica.

Fiti prudentiintotdeauna atunci cand fierbe apain ceainic.
Nu atingeti carcasa sau capacul ceainicului. Nu deschideti
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capacul ceainiculuiin timpul fierberii apei sau imediat dupa
clocotirea acesteia deoarece aburii pot provoca arsuri.

- Ceainicul poate fi mutat numaitinandu-l de maner.

- Nuumpleti ceainicul peste nivelul MAX sau mai jos de MIN,
deoarece acest lucru poate provoca arsuri sau deteriorarea
ceainicului.

- Nu porniti ceainicul fara apa, deoarece acest lucru poate
provoca distrugerea acestuia.

- Nu utilizati ceainicul fara filtru sau cu capacul deschis
deoarece vafiactionatintrerupatorul automat de circuit
electric.

- Ceainicul ar trebui sa fie curatat de calcarin mod regulat
folosind agenti speciali destinati pentru aceasta. Utilizarea
ceainicului cuincalzitorul acoperit de calcar poate ducela
deteriorarea acestuia si pierderea garantiei.

- Pentru a curatarea ceainicul nu folositi detergenti puternici
care pot deteriora ceainicul sau elimina marcajele de pe
acesta.

- Nu spadlati baza ceainicului directin apa.

- Nu folositi ceainicul pentruincalzirea lichidelor, altele decat
apa.
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Aparatul are compatibil cu cerintele directivelor Uniunii
Europene:

- Aparate de joasa tensiune - Low voltage directive (LVD)
- Compatibilitate electromagnetica - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Produs marcat CE pe placuta de identificare

Daca pe aparat se afla simbolul cos de gunoi barat, aceastainseamna ca produsul care intra
sub incidenta Directivei Europene 2012/19/EU.Vd rugdm sa consultati cerintele sistemului
local de colectare a echipamentelor electrice si electronice uzate. Trebuie sa procedatiin
conformitate cu reglementarile locale. Se interzice aruncarea acestui produs impreuna cu
gunoiul menajer. Eliminarea corecta a produsului dumneavoastrd vechi va preveni
consecinte negative asupra mediuluiinconjurdtor siasupra sandtdtii umane.

Informatii privind protectia mediului

Ambalajulinclude numaielementele necesare. Au fost depuse toate eforturile, pentru ca
cele trei materiale care intrd in componenta ambalajului sa fie usor de separat: carton (cutie),
spuma de polistiren (securitate interior) si polietilend (pungi, folii de protectie). Aparatul
este fabricat din materiale care potfi supuse reciclarii si reutilizarii din nou dupa
dezasamblarea acestora de catre o companie specializata. Respectati reglementarile locale
cu privire la depozitarea materialelor de ambalare, a bateriilor uzate si a echipamentelor
inutile.

Produsul a fost fabricat din materiale sicomponente de inalta calitate care pot fi supuse
reciclarii si utilizate din nou.

Date tehnice

Capacitate maxima: 1,7L; Min: 0,5L
Tensiunea: 220-240V~50/60Hz
Putere: 1850-2200W
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1.Suportul ceainicului 3.Panoude control: 4 Buton de deschidere a capacului
2.Corpul ceainicului a) buton de pornire
b) buton de selectare a temperaturii
¢) afisaj-termometru
d) indicator al procesului de fierbere
f)indicator al functiei de sustinere a caldurii

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

Umpleti ceainicul cu apd pana la nivelul Max.

Fierbetiapa urmand indicatiile de la capitolul UTILIZAREA CEAINICULUI ELECTRIC.

Goliti ceainicul de apa.

Repetati procedura de 4 ori.

Pentru aindeparta mirosul de fabrica specific, trebuie sa fierbeti apa in ceainic de cateva orilarand.
RECOMANDARE:In interiorul ceainicului pot sé apara diverse depuneri similare cu rugina, sau laptele,
etc.,,

care potsaseridice pe apd. Acest lucru are loc din cauza prezentei mineralelor care exista in mod
natural in apa (de ex. calciu, magneziu, fier). Cada o cantitate mare de depuneri se vaacumula, trebuie
sa spalati ceainicul urmand instructiunile din capitolul CURATAREA $I INTRETINEREA.

UTILIZAREA CEAINICULUI ELECTRIC

Fierbere:

1.Turnati cantitatea corespunzatoare de apa in ceainic, acordati atentie marcajelor min. si max.
Asezati ceainicul pe suport.

2.Puneticeainicul in functiune cu butonul de pornire. Afisajul va indica temperatura apei.

3.Pentru aactiva procesul de fierbere a apei, apasati butonul de pornire. Se va aprinde indicatorul
de fierbere.

4.Dupa ce apa vafierbe, ceainicul va emite un semnal sonor si se va opri.

5.Dupa un timp, ceainicul va intrain modul standby si afisajul va fi oprit.

6.Pentru a opri ceainicul mai devreme, apasati din nou butonul de pornire.

Mentinerea temperaturii selectate:

1.Turnati cantitatea corespunzatoare de apa in ceainic, acordati atentie marcajelor min. si max.
Asezati ceainicul pe suport.

2.Puneti ceainicul in functiune cu butonul de pornire. Afisajul va indica temperatura apei.

3.Pentruaactiva procesul de fierbere a apei, apasati butonul de pornire. Se va aprinde indicatorul
de fierbere.

4 Setati temperatura tinta cu butonul de selectare a temperaturii. Indicatorul de mentinere a
calduriiva lumina intermitent.

5.Dupa ce apa va fierbe, ceainicul se va opri. Dacd temperatura apei scade sub temperatura
preconizatd, ceainicul va porniincalzirea apei. Functia de incdlzire a apei va dura 24 de ore,
cu exceptia cazuluiin care va fi dezactivata mai devreme cu butonul de pornire.

6.Dupa un timp, ceainicul va intra in modul standby si afisajul va fi oprit.

7.Pentru aopri ceainicul mai devreme, apdsati din nou butonul de pornire.

CURATAREA sI INTRETINEREA

Tnainte de aincepe curatarea asigurati-va ca ceainicul este deconectat de la sursa electrica si s-a racit
definitiv.

Pentru curatare utilizati o carpd usor umezita. Nu utilizati detergenti puternici si lavete sau bureti
abrazivi.

Depunerile de calcar de pe fundul ceainicului trebuie curatate in mod regulat. Aceasta actiune nu face
parte din serviciile de garantie. Pentruindepartarea depunerilor de calcar trebuie sd utilizati agenti de
curatare special conceputi pentru aceasta, in conformitate cu instructiunea de curatare. Dupa
indepartarea calcarului clatiti bine ceainicul de trei ori.
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Svarbi informacija

* PrieS pradedant vartoti prietaisg perskaitykite vartojimo
instrukcijg ir veikti pagal joje esancias nuorodas. Gamintojas
neatsako uz zalas kilusias dél neteisingo prietaiso vartojimo.
Vartojimo instrukcija reikia pasilikti, kad galima badry ja
naudotis pagal poreikiirvéliau.

- Prietaisas namy vartojimui. Nenaudoti ne pagal paskirtj.

- Prietaisg reikia prijungti tik prie lizdo su jZeminimu pagal
charakteristika specifikacijos lenteléje.

- Jsitikinkite, kad bendras energijos suvartojimas visy prietaisy
prijungty prie sieninio lizdo nevirsija maksimalios saugiklio
apkrovos.

- Jei naudojate ilgintuva jsitikinkite, ar bendras prijungty prie
lygintuvo jrenginiy galios suvartojimas nevirsijailgintuvo
parametry. llgintuvo kabelis turi bati padétas taip, kad
iSvengti atsitiktiniy patraukimy ir uzkliuvimy.

- Jsitikinkite ar ilgintuvas turi jZzeminima, yra 3 gysly su lizdu
turinciu jzeminimo kaistj.

- Neleiskite, kad prietaiso maitinimo kabelis kaboty ant stalo ar
lentynos briaunos arba kad liesty karsta pavirsiy.

* Prietaisas néra skirtas valdyti suiSoriniu laikmaciu, atskiru
valdymo pultu ar kitu jrenginiu, kuris gali automatiskai
jjungti prietaisa.

- Prie$ priezitros darbus reikia visada atjungti prietaisg nuo
elektros 3altinio.

- Atjungiant maitinimo kabelj reikia visada istraukti jj i$ lizdo
laikant uz kistuko. Niekada negalima atjungti maitinimo
kabelio traukiant uz kabelio, nes taip galima sugadinti kiStuka
arba kabelj, krastutiniais atvejais gali netgi sukelti mirting
elektros Soka.

- Negalima palikti jjungto j lizda prietaiso be priezitros.
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- Nemerkite prietaiso vandenyje ar kitame skystyje.

* Prietaisas turi bati reguliariai valomas pagal rekomendacijas
aprasytas dalyje: Prietaiso valymas ir prieziura.

- Nedékite prietaiso arti Silumos 3altiniy, liepsnos, elektrinio
Sildomojo elemento ar ant karstos orkaités. Nedékite ant
jokio kito prietaiso.

- Sj prietaisa gali naudoti vaikai ne maziau kaip 8 mety ir
fiziskai ir protiskai riboti asmenys bei asmenys neturintys
patirtiesir nezinantys prietaiso, jei bus uztikrinta prieziura ir
mokymai apie saugy prietaiso naudojima, taip kad susijusi su
prekés naudojimurizika baty suprantama. Vaikai negali zaisti
su prietaisu.Vaikai be priezitros negali atlikti pritaiso valymo
ar prieziuros.

- Bukiteitin atsargus naudojant prietaisg, kai netoliese yra
vaikai ar namy gyvunai. Neleiskite vaikams Zaistu su prietaisu.

- Nenaudoti prietaiso netoli degiy medziagy.

- Saugokite prietaisg nuo oro salygy veikimo (lietaus, saulés ir
pan.) bei nenaudokite padidintos drégmeés sglygose (vonios
kambarys, drégnivasarnamiai).

- Periodiskai tikrinkite maitinimo kabelio bukle. Jei
neatjungiamas maitinimo kabelis bus suzalotas, tai turi bati
jisisSkai¢iamas pas gamintojg ar specializuotame servise arba
kvalifikuoto asmens dél pavojaus iSvengimo. Nenaudokite
prietaiso su sugadintu maitinimo kabeliu, kistuku ar jei buvo
jisnumestas ar suzalotas kokiu nors kitu budu arba veikia
netinkamai. Netaisykite prietaiso savarankiskai, nes tai gali
sukelti elektros $oka. Sugadintg prietaisg atiduokite
atitinkama servisg dél patikrinimo arba taisymo. Visi taisymai
gali bati atliekami tik autorizuotuose servisuose.
Neatitinkamai atliktas taisymas gali sukelti vartotojui rimta
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pavojy.

* Naudokite originalius arba gamintojo rekomenduojamus
prietaiso priedus. Gamintojo nerekomenduojamy priedy
naudojimas gali sukelti zalas bei pavojy.

- Jeigu virdulys yra perpildytas, uzvires vanduo gali tryksti per
virsy.

- ISPEJIMAS: Neatidarykite dangtelio, kai vanduo verda.

- Virdulys gali bati naudojamas tik su pateiktu pakuotéje stovu.

- DEMESIO: Prie$ keliant virdulj nuo stovo, jsitikinkite, kad
virdulys yraisjungtas.

- Sijranga skirta Svaraus vandens virimui buitinés ir panasios
paskirties, pavyzdziui: parduotuviy darbuotojy virtuvinése
patalpose, biuruose ir kitose darbo aplinkose, bei patalpose,
klientams vieSbuciuose, moteliuoseir kitose Sio tipo
bustinése aplinkose, miegamosiose ir pusryciy patalpose.
Jeigu virdulys naudojamas komerciniams tikslams garantijos
salygos kinta.

* Visada bukite atsargls vandens virimo metu. Nelieskite
virdulio korpuso ir dangtelio. Neatidarykite virdulio dangtelio
virimo metu arba i karto po vandens uzvirimo, kadangi garai
gali sukeltinudegimus.

- Virdulys gali bati perkeltas tik laikant jjuz rankenélés.

* Nepildykite virdulio virs MAX arba zemiau MIN lygio, nes tai
gali sukeltinudegimus arba virdulio sugedima.

- Nejunkite virdulio be vandens, nes tai gali sukeltijo
sugedima.

- Nenaudokite virdulio be filtro arba su atviru dangteliu, nes
tada automatinis gary isSjungimas neveiks.

- Virdulys, turi bati reguliariai nukalkinamas panaudojant
atitinkamus preparatus. Jeigu virdulio Sildytuvas kalkétas jo
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naudojimas sukels sugedima ir garantijos praradima.

- Virdulio korpuso valymui nenaudokite agresyviy plovikliy,
kurie gali sugadintivirdulj arba pasalinti nuo jo zenklus.

*Virdulio stovo negalima plauti tiesiogiai vandenyje.
- ISskyrus vandenj, nenaudoti virdulio jokiy kitokiy skysciy
Sildymui.

g

&5

Prietaisas atitinka Europos Sajungos direktyvy
reikalavimams:

- Zemos jtampos elektros jrenginys - Low voltage
directive (LVD)

- Elektromagnetinis suderinamumas - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Gaminys su CE zyméjimu specifikacijos lenteléje

Jeiprietaise yra perbrauktos Siuksliadézés Zenklas, reiskia tai, kad produktas apimtas
2012/19/EU direktyva. Reikia susipazinti su vietiniais reikalavimais dél elektros ir
elektronikos atlieky surinkimo. Reikia veikti pagal vietines taisykles. Nemeskite Sio produkto
kartu su kitomis namy apyvokos Siukslémis. Teisingas seny produkty $alinimas leidzia
iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zzmoniy sveikatai.

Informacija dél aplinkos apsaugos

Pakuotéje yra tik reikalingiausi elementai. Stengiamasi, kad trys sudétinés pakuotés
medziagos buty lengvaiisskiriamos: kartonas (dézuté), polistirolo putos (apsaugos viduje)
ir polietilenas (krepseliai, apsauginis lakstas). Prietaisas pagamintas i$ medziagy, kurias
galima perdirbtiir vél panaudoti po jy demontavimo specializuotose jmonése. Laikykités
vietiniy taisykliy dél pakavimo medziagy, panaudoty baterijy ir nereikalingy jrenginiy
salinimo.

Produktas pagamintas i$ aukstos kokybés medziagy ir komponenty, kuriuos galima
perdirbtiir vél panaudoti.

Techniniai duomenys
Talpamax: 1,7L; Min: 0,5L
Jtampa: 220-240V~50/60Hz
Galingumas: 1850-2200W
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1.Virdulio pagrindas 3.Valdymo skydelis: 4.Dangcio atidarymo mygtukas
2.Virdulio korpusas a) jjungimo mygtukas

b) temperatiaros pasirinkimo mygtukas

c) ekranas-termometras

d) virimo indikatorius

f) Silumos islaikymo funkcijos indikatorius

PRIES PIRMA PANAUDOJIMA

Pripildyti virdulj vandeniu iki lygio Max.

Uzvirti vandenj pagal skyriaus ELEKTRINIO VIRDULIO NAUDOJIMAS instrukcijas.

I1$pilti vandenj.

Pakartokite Sig procedurg 4 kartus.

Norédami pasalinti galima gamyklos kvapa, batina uzvirti virdulyje vandenij kelis kartus.
NUORODA:Virdulio viduje gali bati jvairiy nuosédy panasiy radims, pienisky, ir pan.,

Kurios taip pat gali pladuriuoti vandenyje. Tai vyksta dél nataraliai vandenyje aptinkamy mineraly
(pvz. kalcio, magnio, gelezies). Jei jvyks nuosédy kaupimasis, nuplaukite virdulj pagal skyriaus
VALYMAS IR PRIEZIURA nuorodas.

ELEKTRINIO VIRDULIO NAUDOJIMAS

Virimas:

1.)pilkite reikiama vandens kiekj j virdulj, atkreipkite démesjj,min.” ir,max” Zymes. Uzdékite virdulj
ant pagrindo.

2 Jjunkite virdulj paspausdamijjungimo mygtuka. Ekrane bus rodoma vandens temperatara.

3.Norédami pradéti vandens virimo procesa, paspauskite jjungimo mygtuka. Pradés Sviesti virimo
indikatorius.

4 Kaivanduo uzvirs, virdulys iSduos garsinj signalg ir iSsijungs.

5.Po kurio laiko virdulys pereis j budéjimo rezima ir ekranas issijungs.

6.Norédami anksc¢iau isjungti virdulj, dar kartg paspauskite jjungimo mygtuka.

Pasirinktos temperataros islaikymas:

1.]pilkite reikiama vandens kiekj j virdulj, atkreipkite démesjj,min.” ir,max” Zymes. Uzdékite virdulj
ant pagrindo.

2 Jjunkite virdulj paspausdami jjungimo mygtuka. Ekrane bus rodoma vandens temperatara.

3.Norédami pradéti vandens virimo procesa, paspauskite jjungimo mygtuka. Pradés 3viesti virimo
indikatorius.

4 Temperatiros pasirinkimo mygtuku nustatykite tiksline temperatdra. Silumos islaikymo funkcijos
indikatorius mirkses.

5.Kaivanduo uzvirs, virdulys issijungs. Kai vandens temperatira nukris Zzemiau numatytos, virdulys
pradés sildyti vandenj. Vandens Sildymo funkcija truks 24 valandas, nebent ji bus iSjungta anksciau
paspaudus jjungimo mygtuka.

6.Po kurio laiko virdulys pereis j budéjimo rezima ir ekranas iSsijungs.

7.Norédami anksciau isjungti virdulj, dar kartg paspauskite jjungimo mygtuka.

VALYMAS IR PRIEZIURA

Prie$ pradedant valyma jsitikinkite, kad virdulys yra atjungtas nuo elektros ir kad jis visiSkai atveso.
Valymui naudokite Siek tiek sudrékintg Sluoste. Nenaudokite agresyviy plovikliy ar abrazyviniy
Sluosciy ar kempiniy.

Reguliariai pasalinti susidariusius virdulio viduje akmenis. Siai veiklai néra taikomas garantinis
aptarnavimas. Nukalkinimui naudoti specialiai Siam tikslui skirtus preparatus pagal produkto
panaudojimo nurodymus. Po nukalkinimo labai kruops¢iai tris kartus iSplauti virdulj.
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Olulineinfo

- Enne seadme kasutamist lugege labi kasutusjuhend jajargige
selles sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta seadme
mitteotstarbekohase voi ebadige kasutamise tottu tekkinud
kahjude eest. Hoidke kasutusjuhend alles, et seda oleks
voimalik kasutada ka toote hilisema kasutamise kdigus.

- Seade on ette ndahtud Uksnes kodumajapidamises
kasutamiseks. Mitte kasutada muul eesmargil, mis ei vasta
seadme otstarbele.

- Seade tuleb ihendada Gksnes maandatud toitepesasse, mille
andmed vastavad seadme andmesildile margitud
vadrtustele.

- Kontrollige, kas kéikide seinakontakti ithendatud seadmete
poolt kasutatud voolutarve ei Gleta kaitsme maksimaalset
koormust.

- Kui kasutate pikendusjuhet, tuleb kontrollida, kas
pikendusjuhtmega Githendatud seadme koguvool ei lileta
pikendusjuhtme koormuse parameetreid. Pikendusjuhtme
kaabel tuleb juhtida nii, et valtida selle juhuslikku tdmbamist
jaselle taha komistamist. Kontrollige, kas pikendusjuhe on
maandatud, 3-sooneline ja varustatud maanduspoldiga
pesaga.

- Valtige seadme toitejuhtme rippumist tGle laua voiriiulite
servade ja selle kokkupuudet kuumade pindadega.

- Seade eiole ette nahtud juhtimiseks valise viitluliti, eraldi
kaugjuhtimispuldi voi muu seadme abil, mis voib seadme
automaatselt valja lulitada.

-Enne hooldustodde alustamist tuleb alati seade toitevorgust
valja votta.

- Toitekaabli eemaldamisel seinakontaktist tuleb seda alati
tdmmata pistikust. Arge votke toitejuhet kunagi pesast
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kaablist tdommates, kuna pistik voi juhe voib saada
kahjustada, darmisel juhul voib see pdhjustadaisegi surmaga
l6ppevat elektrilooki.

- Arge jatke toitepesasse sissellilitatud seadet jarelevalveta.

- Arge pange seadet vette ega muude vedelikku.

- Seadet tulebregulaarselt puhastada vastavalt punktis
.Seadme puhastamine ja hooldus”kirjeldatud juhistele.

- Arge pange seadet soojusallikate, leekide, elektriliste
kiitteelementide véi kuuma ahju ldhedale. Arge pange seda
mistahes muu seadme peale.

- Seda seadet tohivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning
piiratud filsiliste ning vaimsete vOimetega voi vastavate
kogemuste ja teadmisteta isikud juhul, kui nad tegutsevad
jarelevalve all véineid on juhendatud seadme ohutu
kasutamise osas janad moistavad sellega seotud ohtusid.
Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet
jarelevalveta puhastada ega hooldada.

- Olge eriti ettevaatlikud seadme kasutamisel, kui selle
ldheduses viibivad lapsed voi koduloomad. Arge laske lapsi
seadmega mangida.

- Arge kasutage seadet kergestisiittivate materjalide
laheduses.

- Arge jatke seadet ilmastikutingimuste moéju katte (vihm,
padike, etc.) ning arge kasutage seda kdrgema niiskusastmega
tingimustes (vannitoad, niisked suveelamud).

- Kontrollige toitejuhtme seisundit regulaarselt. Juhul, kui
seadmegaintegreeritud toitejuhe on vigastada saanud, tuleb
see valja vahetada tootja poolt voi spetsiaalses
remonditodkojas voi kvalifitseeritud isiku poolt ohu valtimise
eesmargil.
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- Arge kasutage vigastatud toitejuhtmega, pistikuga seadet voi
seadet, mis on maha kukkunud voi mistahes muul viisil
vigastada saanud ega tddta korrektselt. Arge parandage
seadet omavoliliselt, kuna see voib poéhjustada elektril6ogi
ohtu. Kahjustatud seade tuleb viia vastavasse
teeninduspunktiselle kontrollimise voi remondi otstarbel.
Mistahes parandustoid on lubatud teostada tiksnes volitatud
teeninduspunktides. Ebakorrektselt tehtud parandus voib
kujutada endast kasutajale tdsist ohtu.

- Kasutage ainult seadme originaaltarvikuid voi tootja poolt
soovitatud tarvikuid. Tarvikute kasutamine, mida tootja ei
soovita, voib pohjustada seadme kahjustumist ja ohustada
kasutamisohutust.

* Kui teekann on liigelt taidetud, voib vesi sellest valja pritsida.

- HOIATUS: Arge avage kaant, kui vesi keeb.

- Kannutuleb kasutada Gksnes lisatud alusega.

- MARKUS: Enne kannu téstmist aluselt tuleb kontrollida, kas
teekann on valja lUlitatud.

- See seade on ette ndahtud puhta vee keetmiseks
kodumajapidamises ja sarnasel otstarbel, nn: kookides
kauplustes, kontorites ja muus to0keskkonnas, taluhoonetes,
klientidele hotellides, motellides ja sarnases elukeskkonnas,
magamis- ja hommikusdodgiruumides. Kannu kasutamisel
ariotstarbel garantiitingimused muutuvad.

- Olge alati vdga ettevaatlikud vee keetmisel kannus. Arge
puudutage kannu korpust ega kaant. Arge avage kannu kaant
keetmise ajal voi kohe parast vee keetmist, kuna kannust
valjuv aur voib tekitada nahapoletusi.

- Kannu voéib kanda ainult selle sangast.

- Arge tditke kannu tile MAX véi alla MIN taseme, kuna see vdib
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pohjustada pdletusi voi kannu kahjustusi.

- Arge lulitage kannu sisse ilma veeta, kuna see véib tekitada
kannu kahjustusi.

- Arge kasutage kannu filtrita véi avatud kaanega, kuna sellisel
juhul ei toimi automaatne auruliliti.

- Kannutuleb regulaarselt puhastada katlakivist selleks
ettenahtud vahendite abil. Katlakivi settega kaetud
kuttespiraaliga kannu kasutamine pohjustab selle
kahjustumist ja garantii kaotuse.

- Kannu korpuse puhastamiseks ei tohi kasutada agressiivsed
pesuvahendeid, mis voivad kannu kahjustada voi kustutada
kannule kantud tahistused.

- Arge peske kannu alust vahetult vees.

- Arge kasutage kannu mistahes muu vedeliku kui vee
keetmiseks.
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Seade on kooskdlas jargmiste Euroopa Liidu
direktiividega:

- Madalpinge direktiiv - Low voltage directive (LVD)
- Elektromagnetilise thilduvuse direktiiv -
Electromagnetic compatibility (EMC)

Toode on varustatud CE-margistusega andmesildil.

Juhul, kui seadmel on ldbikriipsutatud prigikasti simbol, tdhendab see, et toode on
kooskolas Euroopa direktiivi2012/19/EU sdtetega. Tutvuge elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohaliku kogumissiisteemi nduetega. Tuleb tegutseda vastavalt kohalikele
eeskirjadele. Antud toodet ei tohi kdrvaldada koos olmepriigiga. Kasutatud toote
nduetekohane utiliseerimine aitab vélistada selle kahjulikku toimet keskkonnale ja
inimtervisele.

Teave keskkonnakaitse kohta

Pakend sisaldab iksnes hddavajalikke elemente. Oleme teinud koik meist séltuva, et kolme
pakendi koostisesse kuuluvat materjali: pappi (karp), vahtpolistireeni (sisekaitsed) ja
polietileeni (kotid, katteleht) oleks lihtne eraldada. Seade on toodetud uuesti
ringlussevoetavatest materjalidest, mida voib taaskasutada parast nende lahtivotmist
professionaalse firma poolt. Jargige pakendimaterjalide, kasutatud akude ja seadmete
utiliseerimist puudutavaid kohalikke eeskirju.

Toode on valmistatud kvaliteetsetest materjalidest ja komponentidest, mida on véimalik
uuestiringlusse votta ja taaskasutada.

Tehnilised andmed
Maks. maht: 1,7L; Min: 0,5L
Pinge: 220-240V~50/60Hz
Véimsus: 1850-2200W
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1.Veekeetja alus 3.Juhtpaneel: 4 Kaane avamise nupp
2.Veekeetja korpus a) liliti nupp

b) temperatuuri valimise nupp

c) kuvar-termomeeter

d) keetmise naidik

f) soojashoiu funktsiooni néidik

ENNE ESMAKASUTAMIST

Taitke kann kuni maks. tasemeni.

Keetke vett vastavalt punktis ELEKTRIKANNU KASUTAMINE sisalduvatele juhistele.

Valage vesivilja.

Korrake protseduuri 4 korda.

Voéimaliku tehase I6hna eemaldamiseks tuleb kannus keeta mitu korda vett.

JUHIS: Kannu sisse vdivad koguneda erinevad, nt roostesarnased, piimjad jms setted, mis voivad
koguneda vee pinnale. Selle pdhjuseks on looduslikult vees esinevate mineraalide (nt kaltsium,
magneesium, raud) sisaldus. Setete kogunemisel tuleb pesta kannu vastavalt punktis PUHASTAMINE JA
HOOLDUS sisalduvatele juhistele.

ELEKTRILISE VEEKEETJA KASUTAMINE

Keetmine:

1.Kallata veekeetjasse sobiv kogus vett, pdorata tahelepanu min ja max margistustele. Asetada
veekeetja alusele.

2 Kaivitada veekeetja luliti nupuga. Kuvar nditab vee temperatuuri.

3.Vajutada keetmise protsessi kdivitamiseks lilitit. Stttib keetmise naidik.

4 Kuivesilaheb keema véljastab veekeetja helisignaalija lulitub vélja.

5.Teatud aja parast laheb veekeetja ootereziimija kuvar lulitub vilja.

6.Veekeetja varem valjalllitamiseks tuleb luliti nuppu vajutada uuesti.

Valitud temperatuuri sdilitamine:

1.Kallata veekeetjasse sobiv kogus vett, poorata tahelepanu min ja max margistustele.
Asetada veekeetja alusele.

2.Kdivitada veekeetja lUliti nupuga. Kuvar nditab vee temperatuuri.

3.Vajutada keetmise protsessi kdivitamiseks lilitit. Stittib keetmise naidik.

4.Madrata temperatuuri valimise nupuga sihttemperatuur. Soojashoiu funktsiooni naidik
hakkab vilkuma.

5.Kuivesilaheb keema, lilitub veekeetja vélja. Vee temperatuuri langemisel alla soovitud
temperatuuri kdivitab veekeetja vee soojendamise. Soojendamise funktsioon toimib 24 tundi,
voi kui see luliti nupuga varem vdlja ei lUlitata.

6.Teatud aja pdrast ldheb veekeetja ootereziimija kuvar ltlitub valja.

7 Veekeetja varem véljaltlitamiseks tuleb liliti nuppu vajutada uuesti.

PUHASTAMINE JAHOOLDUS

Enne puhastamise alustamist kontrollige, kas kann on toitest vdlja lUlitatud ja tdielikult jahtunud.

Kasutage puhastamiseks kergelt niisket lappi. Arge kasutage agressiivseid puhastusvahendeid ega

kasnu.

Kannusisse kogunevat lubjakivi tuleb regulaarselt eemaldada. See toiming ei ole hdImatud

garantiiteenindusega. Kasutage katlakivi eemaldamiseks spetsiaalselt selleks ette ndhtud preparaate

vastavalt katlakivieemaldaja kasutusjuhendile. Pérast kivieemaldamist tuleb kannu kolm korda vdga

pohjalikult loputada.
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Competence Center
2N-Everpol Sp.z 0.0.

ul. Putawska 403A
02-801 Warsaw, Poland
phone: +48 22 331 99 59
e-mail: info@everpol.pl
www.blaupunkt.com

W przypadku pytan lub probleméw
prosimy o kontakt z naszym serwisem.
In case of questions or problems
please contact our service.

Tel. 00 48 22331 99 54

E-mail: sda@blaupunkt.pl

Wszelkie prawa zastrzezone. Wszystkie nazwy marek sa zarejestrowanymi
znakami towarowymi nalezacymi do odpowiednich podmiotéw.
Dane i parametry techniczne moga ulec zmianie bez wczesniejszego uprzedzenia.

All rights reserved. All brand names are registered trademarks of their
respective owners. Specifications are subject to change without prior notice.
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